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Metdppaon kalr ZxoNaopuog AmooTrdopatog  Tou BiBAiou « Women in

Classical Islamic Law: A Survey of the Sources», NG Susan A. Spectorsky

AnAwvw umelBuva TWG TO TOPOV KEIPMEVO OTTOTEAEI  TTPOIGV
TTPOCWTTIKNAG MEAETNG KOOI £Pyaoiag Kol TTwG OAeg o1 Tnyég TTou
XPNOoIYoTToINnKav yia Tn cuyypa@n Tng dnAwvovTtal OTIS TTAPATTOUTTEG

Kal oT1o BIBAIOYPa@IKO KATAAOYO.



NMEPIEXOMENA

0o 71X U3 o P 5
BUXODIOTIEG . .o 6
1070 71V Yo 7
NI 1Y/ (o (oo (o 1 1 o PP 9
B. MPWTOTUTTO KEIPEVO. ...ttt 23
. OewpnTK TTPOCEYYION KAl HETAPPACTIKOG OXONMAOHOG ... 37
Lol T EVIKG . e 37

2 Opiopdg NG METAPPAONG & HETAPPACTIKAG ATTOQACNG, OTPATNYIKAG KAl

01700,V o T & (T 38
.3 ZXONAOUOG PETAPPACTIKIG EVIOAIG . . et ettt e e e ee e e e eneens 39
R 30 \Y/ 59 (o (0T oo {0 111 o] T Lo (o 1o 40
I". 5 AvaAuon KeIpévou TTNYAG KO HETOPPACHATOG ... e et aeeaeaneeneanenannn 41

.6 MNevikéG TTaPATNPACEIS

6.1 TPAUHOTIKI & ZUVTOKTIKO ...\ttt eteateeteeeee e e e e e ee e e e e eae e aeneenas 44
6.2 TAWOOO — OPNOKEUTIKO AECIAOYIO. ..., 45
8.3 Y DOG. . .ttt 46
.7 MeTa@PAOTIKA TTROBANHOTO . . .eeeeee et ettt et e e e e e e e e e aeeeeeas a7
ANV W11 £ o {01 o & (o SR 50
[ =71 C 2 o) ol 1)) (o PP 51



21NV uviun Tou

odokaAou rarmmou ou



MepiAnyn

H 1Tapoloa TITUXIOKE €PyOCia ATTOTEAEI TO ETTICQPAYIOUA TNG TTEPATWONG TWV
otroudwVv pou oT1o TunRua =évwv Nwoowyv, Metagpaong kal Algpunveiag Tou

loviou lMaveTmioTnuiou.

To mapdv Keigevo aviavakAd Ta evOIa@EPOVTA UOU KABWGS EUXT UOU OTTOTEAET

N evaoyoAnon pou pe TG dIEBVEIC OXETEIC KAl TA SIKAIWUATA TWV YUVAIKWV.

H akdéhoubn epyaocia €xel w¢ Béua v MPETAPPOON KaBW¢ Kal Tov
METAPPAOTIKO OXONOOUO €VOG OeKOACENDOU aTTOOTTACHATOS Tou  BIBAiou
‘Women in Classical Islamic Law”. A Survey of the Sources» g
avaTrAnpwTpIag  Kadnyntpiag  ApaBiKwy  Kal  loAauikwy  ZTToudwyv 01O
Mavemomuio Columbia, Susan A. Spectorsky. O PETAQPACTIKOG OXONACTHAG
XWPICETAI O€ UTTOEVOTNTEG, EVW OCUVOWICW TNV £pyacia POU ATTOTUTTIWVOVTAG Ta

TIPOCWTTIKA HOU CUMTTEPACHATA OTTO TNV EKTEVI £peuva. TEAOG, UTTAPXOUV Kal

ol BIBAIOYPO®IKEG AVAPOPEG.



EuxapioTieg

2¢ autd 1O onueio Ba ABeAa va euxapioTiow Oooug Pe Borbnoav oty
TEPATWON AUTOU TOU EYXEIPAHATOG.

Apxikd, Ba nBeAa va guxapioTow OAoug Toug kabnyntég Tou T.=..M.A yia
Ta €QOdIA TIOU WHOU TIPOCEQPEPAV KOATA TNV TETPAET @OITNON MOU OTNV
Képkupa. Bepaiwg BEAW va atmodwow Oepuég euxapioTieg OoTov UTTEUBUVO
KaBnynm- €1TOTIN TG TITUXIOKAG MOU epyaaciag, K. 2wtpn AiBa, o otroiog pe
KaTeUBUVE PE TIG TTOAUTIUEG YVWOEIG TOU Kal T BeTKY Tou d1dBeon kKaB' OAn
dIdpKEId TNG ouyypa®ns aumg, aMda kal Ttov K. KevipwTt) lewpyio 10U
0éXONKE va OUMUETAOXEI OTNV ETTITPOTIN ETTOTITEIOG TNG TITUXIOKAG Mou. Kai
QUOIKA OTOUG YOVEIG hOoU Kal o€ ONO TO OIKOYEVEIOKO Pou TTEPIBAAAOV TTOU ATV

aPWYOI KAl UTTOOTNPIKTEG HOoU aTrd TNV apXn MEXP! TO TEAOG TwV OTTOUdWV HOU.

Aveoiadou EAEvn

Képkupa, Mdaiog 2020



MpdéAoyog
H Trapouca epyaocia cival n peTd@pacn €vog TUnpatog atmod 1o BIBAI0 NG
Susan A. Spectorsky pe TitAO “Women in Classical Islamic Law”. H
META@PAON £YIVE ATIO TA AYYAIKA OTO €ANVIKA KAl N €pyaoia ouvOdeUETal E
Ta OXONa TOU HETAPPACT] YIO TO KEIPEVO-OTOXO yIa TNV TIEPATWON NG
METAQPAOTIKAG  dladikaociag  Bdoel  PETAQPAOTIKAG  €VIONAG.  ApXIKA,
TTAPATIOETAI TO PNETAPPACHA KOl 0T CUVEXEIQ TO TIPWTOTUTTO KEIUEVO, VWD OTO
TEAOG OXONIGCETAl N METAQPPEACTIKI) €VTOAN, QVAAUETAI TO KEIUEVO AQPETNPIAG
KaBW¢ Kal Ta METOPPAOCTIKA TTpoRARuaTa TTou TTpoékuyav. Oeidw  va
aAvaQEPW €EAPXNS TTWG TTOAUTINOG OUMPBOUAOG pou KaTa T dladikagoia 1000
MG METAPPAONSG OG0 Kal Tou oXoAlaopou Atav 1o BIBAio Mg Christiane Nord
« H petappaon wg otoxeupévn dpaocTnpiotnTa: Elcaywyr OTIG AEITOUPYIKEG
TIPOCEVYIOEIG». 2T0 TEAOG BERaIO TG £pyaciag pJou TTapaTiBeTal KATAAOYOS TNG
BIBAIoypagiag TTou agloTroiOnke yia TNV €KTTOVNON NG, OTTOTEAOUPEVOS ATTO

BewpnTKA KEIPEVA EIBIKWYV KOl JETAPPAOTIKA £yXEIPIOIO OTTWG AECIKG KTA.

Mo ouykekpipgéva, Pe Aiya AGyia, TO TTPOG PETAQPAON KEIPUEVO QVTAEITAI, OTTWG
avépepa, atmo €va BIBAI0 akadnuaikou TTPOCWTIOU KAl ETTIKEVIPWVETAI OTN
yuvaika kar m 6éon autrg OTwg €ival opiIohévn attd 1O 1EP0 PBIBAIO Twv
MouoouApdvwy, 10 Kopdvi. Mpétrel va emonuaveei TTwg ol TTANPOQYOpPIEG TToU
Ba akoAouBrjoouv dev €ival KOIVWVIKOIOTOPIKEG, OnAadr Oev aTToTEAOUV MIa
EIKOVA TNG CWNAG TWV YUVAIKWY KABOPIOUEVEG ATTO TN BpnoKeia Toug Oe Eva
OUYKEKPIUEVO XWPOXPOVO TTOU gival n apxr TGS idpuong Tou lIoAGu. AvTIBETWG,
TO Keipevo e€ival pia €peuva Baoiopévn oe 60a  ypA@TNKAV ATTO  TOUG
TIPOVEWTEPIKOUG VOUIKOUG yIa T yuvaika oTo IoAGU Kal TTapouciddel TG
UTTOXPEWOEIG auTwVv Pacel g Bpnokeiag Toug. Or1 TTapaTtroutreég oto Kopdwvi
givar  TTOMEC evw WG TIPOG Emippwon MG B€ong G  ouyypagéa
XPNOIJOTTOIOUVTal ava@OopPEG O TTOAOUG VOUIKOUG Kal AGyIoUG NG €TTOXNAG
TTOU aoXOoANBnkav ue 10 BEpa. TlpéTrel €TTiONG va ava@ePBEi TTWG Ol VOUIKOI
TTOU OUYKOTOAEYOVTAI €iVal ZOUVITEG, EVW) N OKOTTIA TToU £EETACETAI N BE0N TG
MOUOOUAUAVOG yuvaikag oTnv Koivwvia TreplopifeTal oUPQwva Pe  BEpata
yauou kai d1dleuéng. TOOO TO KEiPEVO OO0 QUOIKA Kal n peTAppacn O¢
oTOXeUOUV OV TIpowOnon piag eite  @IAeAeUBepnG €iTe  ouUVINPENTIKAG

aviiAnyng yia 1 6€on TG yuvaikag KaBwg oTOX0G aTToTeAEl N TTapoxn



ICTOPIKWY TTANPOPOPIWY PBACIOPEVWY O TINYEG TTOU va  SIKAIOAOYoUV TOV

TPOTTO QVTIUETWTTIONG KAl KATA CUVETTEID TO POAO TNG OTNV TOTE KOIVWVid.

To keipevo-TnyR N KIM 0TTwg Kal 10 Keipyevo-otoxog /| KZ atreubuvovial o€
OUYKEKPIUEVO aVAYVWOTIKO KOIVO KABwWG ol TTANPOQOpIEG TToU PEPOUV Eival
€IBIKEG Kal TTPOUTTOBETOUV YVWOEIG TTAVW O TTOAG Kal TTOAMATIAG yVwOoTIKG
QVTIKEINEVA OTTWG N Bpnokeia Kal n 10Topia, evw BeTIKG Ba ATav av UTTHPXE Eva
UTTOBaBPO VOUIKWYV YvWoewyv. BEPaia OTO OnuEio TTOU ETTIKEVIPWVETAI N
ouyypag@£ag gival n Koivwvia Kabwg eEeTadel To POAO TWV YUVAIKWY BACEI TNG
Bpnokeiag Tou o€ autv. AUt n KOIVWVIKN TIPoékTacon Aomrév divel v
duvaTOTNTA OTO KEIPNEVO va TTPOCAGREI TNV aTTodox KABOAIKoU KoIvoU KaBwg

€V TEAEI TTPAYUATEUETAI £va BEPA KOIVWVIKOU €VOIAQEPOVTOG.

EmmpdoBeta, ava@opikd pe TN BewpnTiKh) TTPOCEYYION TOU PETAQPACHATOS
Kal Tou TTPwTOTUTTIOU Ba akoAoubnBei pia ouykpimikp avdAuon kal Ba ©oBci
opIohEVN opoAoyia TTou Bewpw KATAAANAN yia TNV KAAUTEPN Katavonon g

OKOTTIAG aTTd TNV OTToia TEAEOQ TNV PETAPPACTIKR dladikaaoia.

TéNog, oAokAnpwvovTag Tov TIPOAOYO Kal TTPOTOU CUVEXIOW WE TNV TTAPABEoN
TOU PETAQPAOPATOG Pou, Ba NBsAa va dleukpIviow TTwg 0 Adyog TTou dIGAESa
éva TETOIO Keipevo €ival n idla pou emBupia kKal BEAnon va Eekivijow atrd autd
TO ApPXIKO OTAdIO TG METAPPACTIKNAG HMOu OTadlodpouiag v evacxoAnon pou
ME BEépaTa avlpwTTiVOU- KOIVWVIKOU €VOIOQEPOVIOG OE TTAYKOOMIO ETTITTEDO
TTOU QTTOTEAECQAV QQETNPIA yIa TNV dIAPOPPWAON Tou OUYXPOovou KOOoHou. Evw
BéAw va Toviow TNV TTOAUTTAEUPN ONPOCIa TG ETTIOTHMNG TG METAPPAONG YIa
TOV KOOMO KABWG Kal TNV agia NG £peuvag TEKPNPIWOoNG ATTO TOV PETAQPAOTA
KATQ TNV €EKTTOVNON MIAG TETOIOG €PYOOiag KOBwG HPOVOo PECW AUTAG TNG
€PEUVOG MTTOPEI VA TEKPNPIWOElI KOl KATA OUVETTEID va UTTOOTNPICEl KABE

METAPPAOTIK TOU atTdPaon.

To amoéomracuya ToU BIBAiou TTOU pETAPPAlETal, €TIAEXONKE, pOvo Pdoel
TIPOOWTTIKWY HOU KPITNPIWV Kol aTToTeEAEi deiypa TNG METAQPAOCTIKAG UOU
IKavoTnTag. MPETTEl va TovioBEi TTwWG PETEQPACA Kal OAEG TIC UTTOONUEIWTEIG
TTOU QVTIOTOIXOUOQV OTO QTTOOTIACHA WG éva TTITTAOV KPITAPIO a&loAdynong
MG TITUXIOKNG epyaciag Kal éxl wg KAT 1ou Ba TmpdobBeTa atrapaitta av Ba

dnuocicua éva PNEPOG NG METAPPAONG.



A Merdg paoua

KepdaAaio |
H 6€on g yuvaikag cuugwva pe 1o Kopdvi

Kai av@ofdaaTe 61l Ba adIKAOETe Ta 0pPAVA, TTAVIPEUTEITE YUMIIKEG TNG ETTIAOYNG 0aG, dUo, i
TPEIG, I TEOOEPIG: KI AV QORACTE UATTWG PEPBEiTE AdIKO TE OAEG EKEIVEG, TOTE TTOVIPEUTEITE
pOvo pia (HovadIkR), 1 (aixuGAwWTEG) TTOU £ival Tou delou xepioU aag. 'ETol ival TTEpIcoOTEPO
amiBavo va diatrpdéete adikia. Kopaw 4:3

O1 avrpeg gival o1 UTTEUBUVOI YIa TIG YUVTIKEG YiaTi 0 AMAY TOUuG £KOVE AMTEPOUG aTTO AUTEG,
Kal yiaTi {odelouv atrd TNV TTEPIOUTia TOug yia auTtéG. 1 auTd ol KaAEG yuvaikeg €ival ol
UTTAKOUEG, TTOU QUAGVE KOAG 6oa 0 AAAGX TIG £x&l avaBEoel va QUAGEOUV: Kal 00O YIO EKEIVEG
TTOU QOPBAOCTE HNV ETTOVOOTATACOUV, VOUBETNOTE AUTEG KAl a@AOTE QUTEG POVEG TOUG OF
AAAoug KoiTwveg Kal OgipeTe auTég. TOTE av 0AG UTTAKOUOOUY, PNV avadntaTte KATI EVaVTiov

Toug. Ao@aAwg o AAAAY cival “YyioTog, MeydAog. Kopaw 4:34

O1 Xxwpiopéveg yuwvaikeg TIPETTEI VO TTEPIMEVOUV VO TTEPACOUV  TPEIG TTEPiodol  TNG
adlaBeaiag Toug. Ki av [auTtég] moTelouv atov ANAGY  Kai Tnv ‘Eoxatn Mépa, dev Toug
ETMTPETTETAI VO QUAGEOUV PUOTIKO, auTtd TTou 0 AAAAY dnuioUpynoe oTn uATpa Toug. Ki yia
Toug AWpeG, KATd TO XPovikd autd didoTnua, gival TTPOTINGTEPO va TIG dEXTOUV TTIOW AV
B¢éAouv Tn di16pBwon NG ouduyikng Cwnis. Ki ol yuvaikeg, olppwva W’ 6,11 gival dikailo, £€xouv
TTapOOoIa JIKAIWUATA PE AUTA TWV avOPWV Kal oI GvOpeg €ival £va Babud avtepol atr’
auTtéc.O AAAGY cival loxupdg, Zo@edcs. Kopdaw 2:228

Ta Tpia €dA@IA AUTA- TO TTPWTO ATTEUBUVETAI OTOUG AVOPES TTOU OKOTTEUOUV VA
TTavipeutoUV, TO OEUTEPO QAVOPEPETAI OTIC OXECEIC PMETAEU AvOpa Kal yuvaika
Kal To TpiTo 010 dIaduyio Kal oTnv mMlavomTa £TTAVOOUVOECNG Tou (eUyoug —
ATTOTEAOUV OUXVA KATTOIEG OTTO TIG TTIO EUBANPATIKEG TTAPABECEIS OXETIKA YE TO
T €Xel va dIdagel To Kopdvi yia 10 pdAo NG yuvaikag otnv IoAapikr Kovwvia.
To €dd@io 4:3 atmodeikvuel OT oTO IOAGU €TTITPETTETAI N TTOAUYAMIa €VW TO
€0GQIa 4:34 kal 2:228 v avwTeEPOTNTA Tou AVOPa WG TTPOG TNV yuvaika. AuTtd
QTTOTEAOUV UTTEPATTAOUCTEUCEIC. 2’ aUTO TO KEQAAQIO Ba eEeTa0oTOUV QUTA KAl
AAa £0AQPIO OXETIKA WE TIC YUVAIKES, £€TO1 WOTE va yevvnBei éva uttéfaBpo yia
BéuaTta TTOU £pYovial OTO TTPOOKNVIO o€ oulnmoelg TTepi vopou. Mia atrd Tig
BaoIkOTEPEG OUOKOANIEG ava@opikd e To Kopdwvi €ival ol TTOAMATIAEG Kal
OIAPOPETIKEG EPUNVEIEC PEYAAWV TUNUATWY AUTOU, WOTE €ival OUOKOAO va

EEKIVAOEI KAVEIG aTTd KATTOU* oUuvABWG €ival TTI0 EUKOAO va del KaVeig T Aéel (av



KAl WG TIPOG QUTO UTTAPXOUV €§aIPEOEIG), AANa ouxvoTEpa TTIO BUOKOAO va
KataAdpel m evvoei. Ta oxoAia Tou Kopaviou Ptropouv va epunveUoouvV KABe
AEEn TOUu aAM\G  TautOxpova TTapouciddouv  TTpoBAAuATa WG  TTPOG TNV

KaTtavonon.t

ApXIK&, Ba avaAuow €vav aplBud €6AQIWV OXETIKA UE TNV Yuvaika Kal TNV
OIKOYEVEIOKHA Cwh. Av Ta £dA@Ia auTA €ival KaTtavontd -£0Tw Kal ETTIPAVEIOKA-
B0 €MOTAOW MEPIKWG TNV TTPOCOXI O° autd. Av TTAAI OV UTTOPOUV va Yivouv
aviANTTa xwpig Katmoia €Te€rynon, Ba TapaBéow KATTOI0 CUYKEINEVO aTTO TO
BIBAio ¢ atrokdAuwng Kitdb asbab al-nuzdl Tou Adyiou Al Wahidiz Ol
OUMOYEG TTEPI TWV yeyovoTwy atmokGAuwng Bacifovial OTIS €IKACIEG TTWG
KATTOIEG OUYKEKPIMEVES TTaPABETEIS pavepwBnkav oTov MNpoenm Mwdued yia
va Tov KaBodnyroouv va XEIPIOTE yeyovoTa i KATAOTACEIC TTOU ATToTEAOUCAV
MEPOG TNG Cwng Tou. Kd&Be «yeyovdo» eival TouhdxioTov €va hadith(xavri6),mou
dInyeital pia 10Topia KATTOIEG POPEG YIA TNV TTPOCWTTIKN wr Tou TTPOPATN
Mwdaued kai katmoieg AAeG yia T Cwn Twv akoAoubwyv Tou. OT1av 10 yeyovog
oxetiCetal pe TV Cwn Tou idlou Tou TIPOPNATN, AAPPBAvVEl KOTEUBUVTAPIES
YPOMPMEG 0 idl10g yia To T TTPETTEl () Ox1) va kavel. OT1av 10 yeyovog agopd
Cwn €vog atmd Toug aKOAoUBoug Tou, TOTE QUTOG TINyaivel ouvABwg oTov
TTponT yia T diaxeipion Tou. O TPoPATNG atmavid Paoci{ouevog o€ €va (N
TTEPIOOOTEPA) €dA@Ia Tou Kopaviou TTou Tou €XOuv aTToKOAUQOEi yia TO
ETTIKEINEVO BEpa. KATTOIEG POPEG TUXAIVEI PEPIKEG TTAPAdOCEIG va dinyouvral
mv idla 10Topia  yia  €va  TIEPIOTATIKO MHE  OIAPOPETIKOUG  TTOPTTOUG KAl
AETTTOUEPEIEG, €EVW OE QAAEG TTEPITITWOEIC CUMBAiVEl EVIEAWG OIAPOPETIKES
I0TOPIEG va €¢nyouv TV idla TTapdypa®o.d To épyo Tou Al Wahidr eival pia atrod

TIG O OUYXPOVEG CUANOYEG TETOIOU UAIKOU.4 ‘Evag atrd Toug OKOTTOUG aUTWV

11 BA. EQ «H g€nynon tou Kopaviou»

2Mata yeyovota ArtokaAu g ( asbab al-nuzdl), BA. EQ «Teyovota ArtokaAuig». Mtato Wahidi, BA. El
«Wahidi, Abu’l-Hasan ‘AlT b. Ahmad.”

3 BA. EQ « XowtiO kot to Kopavi»

4 MepLkEg amd Ti¢ petadpaosLg tou Kopaviou ota ayyALKA epLEXOUV Xwp i Ttou mte€nyouvto Aoyo I
To okomo Stadopwv edadiwv. O Pickthall eLodyelkaBe colpa pali pe pLo ouvon Tou MEPLEXOUEVOU
™G, N onotlamepAapUBavel cuxva ta yeyovota arokdAuPic. H petadpaon tou Ahmed Ali SLtaBEtel
enefnynUATIKO UALKO O UTOONUELWOEL KaBwg To ayyloapaPikd Kopavi ek606nke amod to
ouykpotnua tou Ayiou KopavioU tou BaotAtd Qayvt otn Mediva (1410/1989-90) amokdAuig. H
petadppaocn tou Ahmed Ali SLaB£tel eme€nynUATIKO UALKO 0 UTIOCNUEWWOELS KaBw¢ To ayyAoapafLkod
Kopavt ek860nke amd to cuykpotnua tou Aylou Kopaviol tou BoaotAta @ayvt otn Mediva
(1410/1989-90)
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TwVv CUMoYwV gival va deiel TTwG €va yeyovog attoKAAUWNG «ATTOTEAEI PEPOG
MG KATaypa@ng atmmd Toug VOUIKOUG AGYIOUG YIa va KATAVONOOUV TTWG TTPETTE]
va €QAPUOCTEI 0 vOuog Tou Kopaviou».® Ta €dA@Ia TTOU ava@Eépovtal O
yuvaika Kai TN VOUIUN CUPTTEPIPOPA TNG OTTOTEAOUV OTABEPA TO TTIO ONPAVTIKO
B¢ua, kal o Tapaddoelg Tou TTapabétel o Al Wahidi eomidlouv oty hETABOAN
N O16pBwaon Twv TIPO ICAAUIKWY PEBGdWY. O Wahidl TTpoo@épel  «...UNKO

OXETIKO pe 85 ke@aAaia (eA: ooupa) Tou Kopaviouy.b

Q¢ T1pog Ta £DAYPIA, YO Ta OToid Oev UTTAPXEl OXOANIaopog Tou Wahidr,
EUTMIOTEUONKO aTTOKAEIOTIKA Tov Tabart .7 Ta xwpia tou Tabarm amoreAouvtal
Ao MId OYKWON €mMTOPA TTAPAdOCEWY, OPICHWY OUOKOAWV AELewv Kal
QPPACEWY, YPAUMATIKAG avaAuong Kal ouxvad aAG Ox1 Tavia ammo mv
TIPOCWTTIKI TOU YVWHN WG TTPoG TV epunveia katrolou edagiou.® Mpétrel va
ava@epBei 6T 10 BIBAI0 atToddoEWV epunveiwy yia Ta eddgia Tou Kopaviou
«Tafsir» Tou TabarT epiExel Tapaddoeig amd 1o BiBAo Tou Al Wahidi Asbab
al-nuzll kaBwg kai XINGdeg AMeg eITTAéov. O OYKOG Kal UOvO Tou UAIKOU TOu
oxoANiaopou até Tov Tabarm kaBiotd SUokoAn Tt dladikaoia €TTIAOYAS Kal
ouvoyng autou, OTTWG €yw TNV TTOPEXW O AUTAV TNV ETTIOKOTINON. 'ETOI
AoITTOV 0¢ yevIKEG ypapupég ol emAoyég Tou Wahidi atroteAouv KaAd odnyo
emAoOyRG emeEnynuamnkwy Trapaddoewyv. ZT0 TEAOG PéBaia  autol TOU
Ke@aAaiou Ba eTavéNBw oTov Tabarl ye OKOTIO TNV aTTO0a@NVION TOU YEVIKOU
XAPOKTPA TWV EPUNVEIWY TOU TTPOVEWTEPIKOU Kopaviou. Aev TTepIAaPBAvVW
OUYXPOVEG TIPOOEVYIOEIC yia Vv epunveia Tou Kopaviou, kKabwg avalntw
MOvo va TTapéXw Eéva YeVIKO TTAQICIO yia TO UNIKO, TO OTTOIO KaI KOAUTITW OTO

eTTOMEVA KEPAAQIQ aUTOU TOU TOMOU.

@a ABeAa va ava@épw Kal KAT akoun. H opydvwon tou UANKOU ¢ auTd 1O

KEQAAaio e€ival Bepatikry kal Ox1 XpovoAoyikr. Katd Tnv HETA-KOPAVIKI)

> BA. EQ «Teyovota ArokaAuiig». O Andrew Rippin avadépel yla auto to xwplo: « lotoplka eivat
aoadEg mTwe ouvéBnaoav Ta yeyovota mou kataypddovtatoto asbab al-nuzil. MBavov oL avadopég
va ipogpyovtolarnd ta yeyovota {wngTou Mo Auevt...iowg va éxouv Bpebel avapeoa og mTAnBwpa
UALKOU 1ou xpnoyormotoltay ard SnUopNEiS LEPOKAPUKEC TOU TP WILOU | GAAL... LoWwE Kot ATOV EPOC
™G kataypadngamd Toug VoULKOUGAOYLOUG YL VA KATAVO 00UV WG TIPETIEL VA EPOP LOCTEL O VOLOG
tou Kopaviou... eite Atav pua popodn e€nynong amno toug idloug, yLa toug idloug.»

6o.m

7 Matov Abi Ja’far Muhammad b. Jarir b. Yazid al-Tabari, A E/ «al-Tabari». Mo to oxoAto (tafsir), A
EQ, « H €€nynon tou Kopaviou»,110-11 kau « Xavti® kat to Kopavi» 388.

8 M tnv mepLlypadn Ttou replexopévou tou BLPAiou tafsir tou Tabart A El
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avatruén Tou OIkaiou, n xpovoAoyia eival onuaviikr pévo av éva UoTEPO
€0A@IO AKUPWVEI €va TTPoNyoUnEvo.? 2’ aumyv TV TTEPITITwon Ba ava@epBei.
Al0@OpETIKA yia TTapddelyya o OIKAOTAG, TTou Paacifel v culAtnon Trepi
dlaluyiou oe didgopa eddgia Tou Kopaviou, TPETTEI va Ta AaPBAvel OAa
utTOWIv Tou. Kal TTapabEétw pia TAnBwpa edagiwyv avti va avag@Epoual ¢” autd
apiOunmkd. ‘Eva koivé 1TpoBANpa ava@opikd PE TIC VEWTEPIKEG OUCNTAOEIG
yupw atmd 10 Kopdvi oTa ayyAKd €ival TTwG Ol CUYYPOPEIC AEve KATI
Baoiféuevol oe €éva €0A@IO KAl Ol AVAYVWOTEG WAXVOUV QUTO O MIO
OIAPOPETIKNA METAPPAON AVOPWTWHEVOI AV KOITAVE TO iBI0 £dA@I0. AuTo BERaIa
atroTeAEl €va PETOPPAOTIKO (NTNUA OAAG  TOUTOXPOVA QOVIAVOKAG Kal TV
OuoKOAia eppnveiag ™G yvnolag apafikng yAwooag. Eyw TpocwTrikd
Baciomnka otv petd@pacn Tou Pickthall kaBwg Bewpw TTwg gival n povadikn
TTOU QVTavOKAQ 10 OopBd TO VOMIKO TTEPIEXOPEVO Twv €da@iwv TTou Ba
TTAPOUCIACTOUV TTOPAKATW KOABWC Kal €TTeIdn €ival Gueca dIaBEoiun o€ pia
TTPOOITH XapT1odeT €KdOON.10 NMa va ptopei  TTapdAAnAa o avayvwoTtng va
aKOAOUBEI Kal Toug dUO pag, ekpoviépvioa PEPOG Tou Aegidoyiou Tou Pickthall

MN aAAOIVOVTOG MEV TO VONPA autou dIaTNPWVTag O TNV AUBEVTIKOTNTA TOU.

YTTApPXEl MIO KOIVF) CUVIOTWOO TTWG O KAVOVEG KAl O KAVOVIOUOI OXETIKA UE TNV
oIKoyevelakr Cwr) TTou utmpxav oto Kopdvi avapop@waoav TTOAEG aTro TIg
KOIVWVIKEG TTPOKTIKEG TNG TTPO ICAQMIKNG Apafiag TTou €mKpATOoaV Katd TNV
diapkela Cwng Tou TTpo@nTn Mwdaped. Av Kal dev UTTAPXEI MIO KOIVI) CUPPWVIa
yla To T ATav autéG ol TTPaKTIKEG, o Avner Giladi ouvoyioe v Tpéxouaa
KOTAOTAON TWV YVWOEWV HAG YIa aumv v TEpiodo w¢ €ENG: «EXEl
avaeepBei TTwg oTa Xpodvia Tou TTPOPATN N OOUN TNG OIKOYEVEIOG OTO ApaBIKO
QUAETIKO ouoTnua PeTaBAABNKE atrd upia Koivly oTnv KEVTPIKA Apafia kal e
MEYAAN €TMPPON KATA TNV VEOTEPN IOAQMIKA TTEPIODO  UNTPOYPOAUMIKN Kal
MNTPOTOTTIKA] MOP®I)  O€ MIO TTATPIAPXIKY, TTATPOYPOUMIKA Kal TTATPOTOTTIKA
MOpP®N OIKOYEVEIOG, €vag TUTTOG OIKOYEVEIOG TTOU MTav Kupiapyxog otnv MEkKa,

Adn mpiv attd mv eu@avion tou Mwdaued.»tl H 6éon auty Tou Giladi €ival

9 BAEQ «Katapynon»

10 H gnuaociatou évéofou Kopaviou, petappacpévo and tov Muhammad Marmaduke Pichkthall
elval SLtaBéatpn og évav aplBuo ekdooewv. Na plamAnpn oultnonyla tov Pichkthall kaBwg kat yia
GAAeg petadpaoelc, BA. EQ « Metadpaoelg tou Kopaviou».

11 EQ «OwkoyeveLlay. BA. EQ « Kowvotnta kot Kowvwviay, « Ffapog kat Ataluylo», « Motplopyion
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XPNoIun KaBwg e€nyei yiati 1o €dd@ia Tou Kopaviou oxemkd pe ™ B€on TG
yuvaikag omv  Kolvwvia  odnyouv 0T OuvIpnon MIAG  TTOTPIOPXIKAG
Kolvwviag. Tautoxpova MPeTaBAAouv 1 MPEIWVOUV TIG CUVABEIEG TTOU £XOUV
KpIBei TTpOOPATA ATTOPACIOTIKEG YIO TNV OIKOYEVEIOKN OTABEPOTNTA KOl TNV
eueia G yuvaikag kal Twv TTaidiwyv. ETmmAéov, n idia n 8éon egnyei katd évav
TPOTTO TNV atrdvinon amd TV TTAeupd Tou Kopaviou oto ApafIKO QUAETIKO
ouoTnua TG €TTOXNG. YTTapyxouv BéRaia Kal KATToIol TOUEIS Tou TTEPIBAAAOVTOG,
EVIOG TOU OTIOIOU O TTPOQPNATNG OONynoE TNV KOIVOTNTA TOU, TO OTTOIO UTTOPE(
Kal va gival TepITTou 10 utoAoimmo TG Eyyug AvatoMig -TroA€Ic  Kal
KWHOTTOAEIG KOBWG Kal aypoTkEG TTEPIOXEG Kovid oty Apafia. [MoAAoi
ApaBeg Tagidewav PETALU YEITOVIKWY TTOAEWV Kal KWHOTTOAEWYV, €VW) KATTOIO!
ammd auToUG TIAPEUEIVOV  EKEI. 2ZUVETTWG TO YEYOVOG TIWG O VEOTEPO!
MouoouAudvol €ixav UIOBETACEI KATTOIOUG OTTO  TOUG KAVOVEG KAl  TOUG

Kavoviououg Tou Kopaviou ptropei va TiBeTal avniBenkéd pe 1o 1o0xUovTa £8iua

€KTOC TNG ApaBIKAS Xepoovrioou.12

O yauog

210 Kopdvi n TmAsioyngia Twv €0AQIWV yia TO YAUO QVO@EPOVTIAl OTOUG
avdpeg Kal T B€0n aUTWV WG TTPOCTATEG TWV YUVAIKWYV I W¢ TTBAVOoi yauTTpoi
Kal ouduyol. Zuvoyidovtag, Jia yuvaika OiveTal o€ YAPOo aTrd Tov TTPOoTATN NG
OTOV YOMTIPO, O OTTOI0G TTPETTEI KAl VA TNG TTAPEXEI KAl £va YOUAAIO UEPIDIO .
Autd dev eival OTTwG TO yaunAdio dwpo- dnAadry n apoIff) Tou TTATEPA NG
vupng atrd 1o yautrpo- aAAG éva dwpo oty idia TNV voen.13 Autr utTopei Kai
va TO KPATAOEl EKTOG €AV TTAPAXWPENOEI OIKEIOBEAWG n idla 010 CUCuyo TNG
éva PEPOG autou. Edav éva Ceuyapl Xwpioel TrpotoUu TTpoBouv O KATTOIO
0eEOUAANIKI) OUuveUpPEDN, O OUCUYOG XPWOTA OTn OUCUyo TOUu TO AUICU Tou
TTpoKaBopIoPEvou yapnAiou pePIdiOU. 2TV TTEPITITWON TTOU OEv €XEI OPIOTEI

Kam, TG o@eilel To dwpo didleugng (mut'a)

12 BAyLa apadetypa Doumato « AkoUyovtag GAAEG pwVEC: TUVALKEG XPLOTLOVEG KAL O EPYOUOC TOU
loAdu» oeh 190-191. Crone, pwHALKO, ETOPXLOKO Kol LOAQULKO Alkato, Kupilwg kedpaiato 1.

13 Xpnotpomnoinoa {avatnv ékdpacn «yauniio pepidlo» yLatt Slamiotwoa Kat arnd culnTrnoELg Tou
£€kava pe ouvadEpdoug pou oe dANoug Topelgwg ekdpalel akpLBwGTo ev Adyw dwpo kal elval mLo
EUPEWC Katovonto amd OTL To yapunAlo dwpo. H Aé€n mpoika dev eival owotr]. BA EQ «launALog
mAoUTtoC» , tnVv omoia o Motzki Bswpeikal wg o cwoth petadpoon yratn Aé€n mahr ) sadag, dpot
TIou Xpnotpomotovvtal eVOAAGE o vouLkd mAaiota. BA. El «Mahr», « Sadak».
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lNoie¢ va mavrpeureic

21 ooupa 4 KaBwg Kal oTg ooupeg 2:221 kal 5:5 ava@épovial TToIEG Kal
TTOOEG YUVAIKEG ETTITPETTETAI VO TTAVIPEUTET €évag Avdpag. 210 £dA®Io 4:3 (BA.
TTAPATTAvVW), €vag Avopag ETTITPETTETAI VO TTAVIPEUTEI TAUTOXPOVA MEXPI KAl
TEOOEPIG YUVAIKEG POVO av €ival o€ BEON VO CUUTTEPIPEPETAI IOOTIA OE QAUTEG.
Edv aduvartei va uttootnpigel Kam T€T010, UTTOXPEOUTAI VA TTAVTPEUTEI IO UOVO
yuvaika r; meavov  okAGBec.14 H gpunveia autol Tou £da@iou TTEPITTAEKETAI
e€aImiag NG OUOXETIONG TTOU TTPOKUTITEI AVAQOPIKA HPE TNV QVTIUETWTTION TNG
@POVTIOAG TwV OpPAVWYV TTOU £XEI UTTO TNV TTPOCTACIa Tou O idlog 0 avopag
KQl OTNV CUUTTEPIPOPA auToU OTIG TTIBaVEG oUCUYOUG TTOU UTTOPEI Kal va gival
op@aveg (BA. TapakdTtw). ‘Eva kopitol ) yia yuvaika AoyapiaZetal wg oppavr)
av Oegv £xel oUTeE TTATEPA OUTE OUCUYO. 2’ QUTAV TNV TTEPITITWON, £VA CUYYEVIKO
MG TPOCWTIO ATTAITEITAI va avaAdBel T @POVIIdA QUTAG yIa TO KAAO TG
MEXPI TV epnPeic 3 1O yaduo TNG. MMANBwpa edagiwv TIPOTPETTOUV TOUG
QUAOKEG VO CUUTTEPIPEPOVTAI UTTEUBUVA OTOUG TTPOCTATEUOUEVOUG TOUG KOl VO
MeTaBIBalouv G’ autoug Tov TTAOUTO TOoug OTav €ival TTAéOV  WPEIYOI KAl
Bewpouvtal IKavoi va Tov dlaxeIpIoTouv ol idlol1® Ma Tapddelyya 10 £dA@IO
4:6 Al « Aokiualete Ta oppava uéxpl va erdoouv otn nAikia tou yauou.(ZTM)
Av dlamoTwaoeTe O11 n Kpion toug eival uying, 101e ueTaBiBacere Toug TNV
KAnpovouia TOUC Kai [NV TNV KATQOTIATAANCETE TIPIV va LUEYAAWOOUV.»
EmimTAéov TTPOTPETTETAI VIO TNV QPOVTIOO TwV 0P@AVWYV N Wn aglotroinon Tou

TTAOUTOU QUTWV OTTO TOUG E€UTTOPOUG QUAAKEG €V OTNV TTEPITITWON TWV

1 Qewpeltal mwe n apafikn dpacn illd ma malakat aimanukum mou petadp AleTol wE oL oLy LAAWTES
Ttou elvat tou 8e€Lol xepLol oog avVaPEPETALOTLG ALY LAAWTEC YUVAIKEC. BEBatLa map apével VoL To To
ov elval alyUAAWTEG TIOAELOU, LY LOAWTEG yLaL TNV OLKiol UTIO avdpLkn katoxn f okAaBeg tpitou
Tipoowmou. Emouévwe tibetal kat o epwtnua edv to £6adLo avadpépel nwg o avdpag Ba unopovoe
Va TIOVTPEUTEL aLYUAAWTESG yuvaikeg 1 Ba Umopouoe va TG €XeL HOVO WG epwuéves. O Tabarl
gpUnveLEL TNV dpacn wGeENG: o avdpagmou e pmopeiva €xel povo ocullyoug Kat opdavad, purnopet
KOL VAL EXEL WG EPWHEVEG TLG ALY LAAWTEG YyuvaikegTou. Qotoo0o 0 Jassas, oxoAlaotrg Tou Kopaviou
Slvel i Sladopetikn gpunveia cvpdpwva pe tnv omola o avdpag mou efattiag otépnong
OLKOVOULKWVY €008wv Sev mavtpeletal eAeUBepeC yuvaikeg, propel va INToeL TG oL UAAWTES
yuvaikeg twv GAwv og yapo. H dpdon cuvavtatal kot oto edadlo4:24. I aAlo apBpo tou o Motzki
avaAUeLTn ppaon. Mato deutepo pépogtou edadLou4:3 mapabEtel TNV akoAouOn petadpoon « Av
doBaocal mMwg dev  UMOPELG VO EXELG LOVO KATIOLEG MEPLKEC oLTUYOUG, TOTE TApe Wia (voon) n
o MOAWTEG yuvalkeg (avtl yia peplkég oulUyoug) WG EPpWHEVEG.

15 To aropo mou €xel praocel o€ nAkia yapou ivatl puoikd wptpo. MNa ta owdia r tou g épnpoucg El
“Saghir”, yta toug eviAikeg “Baligh”.

ItM ..otnv nAwia ™C VOULKAG gubuvng oluudwva pe tnv €kdoon Ttou Kopaviou
petadpoouévo ota ENNVLKA amo To ZuykpoTn o tou BaotAid Qayvr.
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ammopwv QUAAGKwV ouviotatal n €Aoyn kKai pe @eidw xprion autou.( Ormroiog
arro TouS QUAAKES gival TAOUOIOS, Qg ATTEXEI UEYaAOWuUXa ATTO TNV TTEPIOUTIT
TWV 0pQavwy, Kal O1olog &ival QTwxOoS ag T XPHOIUOTTOINCEI OE AOYIKA
mAaioia  yia Ta  mpoortareudueva  uéAn Tou). TEANOG, OI QUAAKEG E€ival
UTTOXPEWMEVOI Va €XOUV TTAPOVTIEG PAPTUPES KaTA Tn dladikaoia ueTaBifaong
Mg Teplouoiag. (Ki orav uerafiBadeis tnv mmepioudia oTa oppava, mpETEl N

UETAQPOPA va yiveral Ue QUTOTTITEC HAPTUPEC)LE |

MpokuTtrTouv Aormov duo utTtoOoKOoUCEG UTTOBETEIG WG TTPOG To £dd@io 4:3. H
TTPWTN €ival TTWG O AvOPAG TTOU £XEI TO XPEOS VA dWOEI UIO OPPAVH yuvaika O€
yauo gival 0 @UAOKAG TNG KAl QU €ival n TTpooTaTteuduevn Tou Kal n deUTePn
TTWG N vuen AaupBaver 1o yaunAio pepidlo.l’ Eav aum €xel dIKIQ Tng TTEPIOUTIQ,
UTTAPXEI TTEPITITWON €iTE va BEAEI va TNV TTAVTPEUTEI O iBI0C 0 UAAKAC XWwpPIC
va uetaBifdoel o autv 10 yapnAio pepidio €ite va mv eumrodioel amd 1o va
TTavIpeUTel  dlaTNPWVTAG €101 O iBI0G Tov €AeyXO G TTEPIOUCiag TnG. BERala
évag QUAakag Oev TIPETTEI va TEAECEI KAVOVIKA TiTToTa aTrd 1O Trapattdvw.18 O
Wahidi ava@épetal og pia rapadoon atmé v ‘Alisha TTwg autd 1o £8GQIo
QTTOKAAUQONKE yia TO QUAAKQ piag €UTTOPNG OpPaAVAG, N oTroia mmlavoTtata
Oev €iXE KATTOIOV TTPOG UTTEPACTIION TG 1 YIa va dIooPANOEl TTwG O QUAAKAG
Oev MV TTAVIPEUTNKE (ATTOKAEIOTIKA) yia TNV TTEPIOUTIa TG Kal TTwG METG Ba
mv XTUTdel Kal 6a TG CupTTEPIPEPETal PE PavauoomTa. Autd 10 £0AQIO
OIaTAlEl TOUG QUAOKEG VA PNV TTAVIPEUOVTAl TIG OPPAVEG AAA GANEG YUVAIKEG

TTou Toug eival €vmpec.l® Bdoel piag deutepng epunveiag mou atrodidel o

16 BA. EQ «Mpootaciay, «Opdavar ya Tig avodopg ota edddLa, To omola Kal Ta Suo mpoEpyovTal
ard mepldédoug tng MéEkkag kat tng Mebivag, Katd TIg omoieg mapOTPUVOV TOUC TLOTOUC Vol
ouumnepLdEpovtal nOikad ota opdava. BA. El emiong “Yatim”.

17 BAto &eltepo kKepaAoto KaL TLG avadopegyLata opLo tne e€ouciog Twv MPooTATWY OTO YA U0 TWV
XNPEUEVWVY yuvalkwv. BA. Stern, Marriage in Early Islam, ked VI kow VII; Kot Watt, Mwaped otn
Mebiva, Excursus J, kat «auog kot OLKOYEVELD OTATIPOTOAQULKA XpOVLa» yLa cUINTHOELG YUVOLKWV
YLOL TOUG YAHOUG TOUG O€ aUTnV TNV nepiodo.

18BA. 4:127, 0 OMOL0 EVIOXVELTNV QMAYOPEUCT EVAVTLA OTNV TIOPOKPATNCN TWV YOUNALWVY HEPLELwV
TwV XApwv: Autoi oac cuuBouldevouve mpoBAnuatiouevec yuvaikeg. Meite: O AAAdy oag Statalet
OKEQTOUEVOC UTECKAL OL YPOPEC TTIOU OOC EXOUV amayyeATEL avapopLKa LUE TIG 0PPAVEC YUVAIKE ¢
oTL¢ ortoiec Sev SiveTal aUTO yLa TO OO0 EXETE OPLOTEL av Kal EMUFUUEITOL VO TIC TTOAVTPEUTEITE .

13 Wahid1,95. BA. t1g oulntioslg tou Tabari oto TéAog Tou kKedaAaiou. AmoteAel Eva amo ta 1o
Stabedopueva edadia tou Kopaviou kaBwg kat éva oo ta 1o S§UoKOoAA oTnV Epunveia Tou.
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Wahidi oto Ibn ‘Abbas, o1 avdpeg pTTOPOUV va ATTOTToINBoUV TV TTEPIoUTia
TwV opPavwyv oAA autd CUVETTAYETAI TTWG €XOUV TO €AEUBEPO WG TTPOG TIG
ouCUyouG TOUG KOI WTTOPOUV VO TTAVIPEUTOUV OTTolEG BEAOUV. ZUuQwva JE
QUTO TO €D0APIO, O AvOpPag TTPETTEI TTAPAAANAG va @povTioel TO00 TIG oUlUYoUg
Tou 600 Kal T TIPOCTATEUOMEVO O autov op@avd. EmmAéov, utropei va
TTAVIPEUTEl O0EC YUuvaiKeG BEAEI, ApPKEi va PTTOPEI va CUPTTEPIPEPBEi dikala o€
QUTEG KABwWG ol yuvaikeg eival eudAwTeG OTTWG Ta opPavd.20 [evikd, OTO
TTAQicI0 ouvawng €vog yaunAiou cupBoAaiou Pe pia yuvaika i €K JEPOUG TG,
yla va egival €viigog TIPETTEL O AVOPAG va TTAPEXEl O’ AUTHV OAOKANPO TO
yaunAlo Pepidlo, TO OTToio TTPETTEI KAI VA TO KPATACEI , EKTOG KAl AV ETTIOUUEI
autoBoUAwG va dwaoel ato ouluyo TNG €va PEPOG auTou. « Kar va Oivere OTIC
YUVAIKEG(TTOU TTAVTPEUEDTE) TO yaunAio uepidio yia xapioua; av Ouwg
OUUQWVRHOOUV QUTEC va 0a¢ TTAPAXWPENOOUV  TUNUA Qutou, TOTE TTOPEITE
guxapiotwe va to ouutmepiAauBavere ornv mepiouaia oag (4:4).21 O Tabarl
ava@Epel ANMeG Tpeic epunveieg Tou eddgiou 4:3, ol otroie¢ Ba avaAuBouv

TTOPAKATW.

‘Evag dvopag oUuP@wva PE To €0APIO 5:5 eTTPETTETAI VO TTAVTPEUTEI YUVAIKES
EBpaicg kal XpioTavég «ayvéC yuvaikes arr’ Toug avBpwiTous TToU TOUSG
006nkav ol ypapés mpiv amd e0ac». EMTPETTETAI £TTIONG VO TTAVTPEUTEI Kal
OKAGBEG av Oev €xEl TNV OIKOVOUIKN OuvaTOTNTA VA TTAVIPEUTEI €AEUBEPES
YUVAIKEG. «KI EKEIVOC O OTTOIOG OEV EXEl TA UECA vaA TTAVTIPEUTEl EAEUBEPEG,
TIOTEC YUVAIKES, v UTTOPEI vd TTAVTPEUTEI KOPITOIQ TTOU TTIOTEUOUV, aTT’ QuTa
mou 10 0géi oag xépi eéouoidler (4:25).22 Av kal omig OKAGBEG deV AVTIOTOIXEI
MEYAAO yaunANio  pepidlo  OTTwWG  OTIG  €AEUBEPEG  YUVAIKEG, TTPETTEI VO
QVTINETWTTICOVTAI I00TIUA «..Vd TIC TTAVTPEUEDTE LE TNV AdEIQ TOU KUPIOU TOUS
Kai va Tic Oivete Ta yaunAia uepidia wg évoesién KaAng mpaénc epooov givai

ayvég, akOAaaTeS Kal eEAagpwyv upwyv (4:25)

20 BA Wahid1,95
21 yia pla ohokAnpwpévn oculntnon tou edadiou, PA EQ «Mpootacia»
2B\, eniong 24:32 koL EQ «Epwpévn»; « IKAoBwUEVEG Kat TKAaBion»
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[lole¢ va unv TavrpeurEic

210 €0GpIo 4:19, 0 AvOPAG ATTAYOPEUETAl VO KANPEOVOUNOEl TISC XNPEG TWV
ammoBavoviwy  OUuyyeEVWV KaBwg Kkal Ta  uttéAoImma  akivnta  Toug  EiTe
TIPOCTTOBWVTAG va TIG TTAVIPEUTEI O idI0G €ite euTTOdI(OVTAC AUTEG ATTO TO VA
TTavipeutouv ¢avd Kail va peTaBiBdoouv v TTEPIOUTia TOUG OE VEOUG YANOUG
«Aev gival vouIuo va EXETE yia KAnpovouia mapd 1n 6EAnan roug Tic yuvaikeg (
TWV Q1ToBaVvOVTWYVY OUYYEVWYV 0QACS) OUTE Eival ETTITPETITO va OETETE TTEPIOPIOOUS
O€ QUTEC yIa va TTAPETE TTIoOw KATI TTOU éxETE Owael mpowTutepa...O Wahidi
uttooTnpiCel TTwG TTOAOI aTTd TOug OXOAIAOTEG Tou Kopaviou avagEpovTal
TTWG METALU TTPOICAAUIKWY XPOVWYV Kal TNG VEOTEPNG ICAAUIKAG TTEPIGdOU OTN
Mediva, otav 0 oUCUYoG MIOG yuvaikag TTEBaive , TOTE O YIOG TG ] KATTOI0Q
GAOG ouyyevAg aTmd TNV TTAeupd Tou aTToBavOovTog ETTPETTE va TNV KAAUWE! JE
évav pavdua Kal va opioTel TTPoOTATNG TnNG. TOtE Ba  ptmopouce va v
TTAVIPEUTE O iBI0G XwpPIiG YaPANIO PEPIDIO, va TNV TTAVIPEYEI PE KATTOIOV AAAOV
XWpPIG va Tou e¢ac@alilel Kal TTAN yauniAio pepidlo i av (n yuvaika) gixe Ae@té
f TrEpIoUcia va TNV €PTTodicel aTTd TO VO ATTOKOTAOTOOEi  €KTOG Kal Qv

TTANPwVE N idla AUTPa yia va eAeuBepwBEi 23 .

‘Evag GANOG KOVOVIOUOG yIa TOUG TTPOG ATTayopeucn YAUoug OXETICETal e
Toug Pabuoug cuyyévelag (adép@ia €¢ ‘aigaTog N €€ aAyXIOTEIAG)?4 Kal P TIG
BeTég ox€oelg. O avdpag Kal n yuvaika 1rou BAacav atrd v idia TTapapdava
givar adéppia ammd TO B0 «ydAax». T TpoicAauikry ApaBia o davopag
atmayopevoviay POVO va TTAVIPEUTEN T PNTEPQ TOU Kal TNV adep@r Tou, E€iTe
ATav aut €& aiyaTog €ite €€’ ayxioTeiag.2> To Kopdvi ETTEKTEIVE OPKETA QUTEG
TIG ATTAYOPEVUCEIS BACEI UNTPIKAG YPAUMNAG Kal TTpocBeoe atrayopeloels BAoel
Kal TTOTPIKAG YPOUMNG.26 AUTEG oI Katnyopieg TTEPIAAUBAVOUV TIG YUVAIKEG, TIG

OTIOIEG €iXAV TTAVIPEUTEI TTPWTUTEPA O TTATEPAG TOU AvOpa Toug (Kai va unv

23 0 Wahid avadépetal ovopootikd o pia yuvaika (Kabisha bt. Ma’nal- Ansart) kaw urtootnplleL mwg
UEPLKECG YUVALKEG Ty avav oTtov Mpodrtn yla va mapamoveBoUve yiLa tn ouunepldopd o€ BApOC TOUg
KoL artd ekel TPOEKUYPE Kal TO CUYKEKPLUEVO £6AdLo. BA. 97-98 Omou avadEpPETaL N CUYKEKPLUEVN
yuvaika.

2 Adépdla €€’ ayxlotelag €xouv Tnv (dLa unTtépa ) Tov 1610 matépa Kat Ta €’ atpatog toug idloug
YOVELG.

25 BA. EQ. «Avatpodr)», « Mapapdvor, El. « Rada»

%6 B\, avadopéc oto EQ. « lohaktodopia», «Amayopsupéveg Babuibeg». BA. emiong Watt,
Muhammad otn Mebiva, 280-281. BA emiong oxoAla tou Bell, 1:113 6mou cuyKpivel TOUG
KOWVOVLOHOUC Tou Kopaviou e TOV Hwoaiko KWELKA.
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TTAVTPEUTEITE TIC YUVAIKES TTOU £XOUV TTAVTPEUTEI oI TTATEPAGOEC 0a¢ [4:22]), Kai
TIG YUVQIKEG TTOU €ival OTEVA OUVOEDEPEVEG ME QUTOUG egaltiag €€ ’aipatog
ouyyévelag, Bemc oxéong 1 yapou. O1 €€ QiuaTOG OUYYEVEIC €ival atmmd To
MEPOG TOU AVOpPa , N PNTEPA, Ol KOPEG, adepEg, Beiol Kal {adéppia atmmd v
TAEUPA TNG MNTEPAG KAl TOU TIATEPA. «ATTAYOPEUTIKES yia €0d¢ eival ol
UNTEPEG, O KOPES KAl O AdEPPES 0ASC KABWS Kal ol adePPES TOU TTATELA 0A§
Kal 0l KOPEC TNS UNTEPAS 0A¢ KAl O A0EPPOS TWV KOPWV 0ag Kal O AdEPPES
TWV KOpwvV oag. ». AuToi TTou €xouv BeTr] oxéon ouyyévelag PE €vav davopa
oxeTiCovial e autov JECW Tou BnAdopaTog dnAadn N TTapaudva Tou Kal Kabe
GAn yuvaika TTou BnAdoTnke atmd Autiv, O OTTOIEG OTN CUVEXEIA EyIvav Ol
BeTéG TOU adepPEG. To £dA@IO 4:23 OuvexiCel « Kal O UNTPIES 0a§ Kal Ol BeTES
adepPEC.»... Ol yuvaikeg TTOU €ival OUYYEVIKA KOVTA E €vav AvOpa PECW €VOG
yauou eival o1 TTEBEPEG, o VUPEG Kal Ol BETEG KOPES TwV CUCUYWV TOUG, PE TIG
oTT0iEG €X€l oUVOEDBEI epWTIKA. To €da@Io 4:23 ocuveXilel «Kal O UNTEPEC TwWV
YUVAIKWYV 0a¢ Kal ol BETEC o0a¢ KOPES TTOU BpiokovTal uttd Thv TTPOOTACIa oa¢
Kal Exouv yevvnOei atmmo yuvaikes Tou ExeTe OuvOEBei padli Tous EpwWTIKA— aAAa
av O¢v gixare 0eEOUAAIKN ETTAQN UE QUTEC TIC YUVAIKES TOTE OEV gival auapTia
yIa E0AC va TTAVTPEUTEITE TIC KOPES TOUS — Kai TIC oulUyous TwV UIWV 0ag...2"

Ev katakAeidl, oto e€dd@io 4:23 évag avdpag dev ptropei TTAéov va gival
TTAVIPEPEVOG UE OUO AdEPPEC TV idIa XPOVIKK TTEPIOdO «Kal atrayopeUsTal va
EXETE OUO ABEPPEG, EKTOC Kal av £xel AdN oUPPBEi oTo TTAPEABOV.

270 €0AQPI0 4:24 TTapoucialeTal TTWG O AvOPaG ATTAYOPEUETAl VO EVWOEI PE Ta
OcONd TOU YAPOU ME TTAVIPEMEVEG YUVAIKEG EEAIPOUNEVWYV TwVv CAAPwWV
YUVAIKWV «Kal OAEC o1 TTaVTPEUEVES YUVAIKES Eival yia E0€va QTTAyOPEUTIKEG,
EKTOC auTtég tmou 10 Oeéi oag xépi eéouaidlel (WS aixUAAWTES)»28. MeTd Tnv
Maxn ™¢ Hunayn 1o 8/630, oI poucouAudvol katadiwéav Tov exBpd oTnv
TOAN G onuepivilg ZaoudikAg Apafiag Awtas,0TTou Kal viknoav Kabwg
QUAAdKIoaVv  TTOAOUG  aixpaAwTtoug.  Kdatmoilol atmd  Toug JOUOOUAPGvVoug
TTOAEMIOTEG £CEQPACAV avNOUXieG KABWGS TTOANEG atmd TG AIXMAAwTEG eixav

27 Eav o avdpagouvael cupBoAaLo yauou pe pia yuvaika, oAAG to Staluylo AapBavel xwpa mpo
OAOKANPWONG, OL KOPEC TOU SeV €X0UV yivel BETEG KOL UMOPEL VAL TLG TAVTPEUTEL BATEL VOOU.
280 6pog “muhsanat” petadpaletol WG MAVIPEUEVES YUVALKEG. TO ATOLO TIOU KATEXEL TNV MOLOTNTA
tou ihsan amokaAeitat muhsan( 6nA. muhsana) kat uTtdpyeL NBLKA avtiotolyia elte yLatt avutocg (A
outn) elval voppo mavtpepévog — site ylati Sev €xel kavévog oo toug SUo mPALeL KAToLa AVOLLN
ogfovalikn Spaoctnplotnta. BA. Schacht. Eloaywyn,125 kat Burton « H onpaoia tou lhsan».
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oufuyoug. Autd TO €B8APIO «OWOTE TIC QIXUAAwTES TTOU TO Océi Ooag XEpI
eouaialer» €KAVE TOUG HMOUCOUAUAVOUG va TTIOTEUOUV TTWG N aiXdaAwaoia
TEPUATICE TOUG YAUOUG TWV YUVOIKWY KOI QUTEG METETTEITA KABIOTOVIO OKAGBES
epwMEVES( TTaANNaKIOEST) 29. To €dd@io autd (6mwg kal 10 4:3 kKai 4:4)
uttoypapuicel m omoudaidtnta Tou OT 0 évav VIO YAPO, Ol YUVAIKEG
TPETTEl va AAPPBAVOUV OAOKANPO TO YOounAio pepidlo Toug «lMioTéEC o€ eoéva
gival 6Ae¢ 60e¢ avapépBnkav mpwTUTERA, WATE VA TIS WOEIC ue Tov TAOUTO TOoU
o€ éva 1moTo yauo Kai Ox1 oTnv akoAaoia. Kar 60€¢ arro ekEives {NTAg euTuxia

(L€ TO va TIC TTAVTPEUTEIC), DWOE TE QUTEC TO UEPIBIO TTOU TIC APUOLEL »

ZkAdBec (MaAAakideg)*

2€ YEVIKG TTAaiola, évag Aavopag €KTOC Twv OKAGBWYV YUVOIKWYV TTOU EXEI
TTAVTPEUTEL, ETITPETTOTAV va €XEl OTN BIKAI0O00Ia Tou Kal OKAGBES EPWHEVESSD,
TIG oTroie¢ BEPRaia atrayopeudTav va oTpéWel oTnv TTopveia. «Na unv wénoere
TIC OKAGBEC epwuévec oag aTnv mmopveia yia va avalnrnoeTe TiC amoAaUoEIS
Tn¢ {wng, av ol idlie¢ BéAouv va diarnpricouv tn ayvornta toug . O Wahidi divel
TTOMATIAEG TNIBAVEG €pUNVEIEG O AUTO TO €D0APIO, KABWG eUTTAéKOVTAI pia R
TEPIOOOTEPEG OKAGRBec Tou avrikav oto ‘Abd Allah b. Ubayy, o otroiog
QaiveTal va €ixe yia €va Xpovikd ddoTua uttd Tov €AeyX0 Tou €va aplBud
EKTTOPVEUOUEVWY  Yyuvalkwv.3l Otav BERaia  TrpoonAutioTnkav oTo  IoAdp,

apvABnkav va cuvexioouv va douAeUouV yia auTtdv.3?2

* 1.yuvaiko mou oulsi KoL CUVSEETAL EPWTIKA E AVTPO, KATA TO OO0 TG aANoKe{ace taAAakr. 2.
(omav.) epwuévn avtpdgn omola CUYKATOKEL e QUTOV XWPLG VO oUVEEETaL UE OXEON YAUOU Kal KATA
napafaocn Twv BECUWVY IOV CrEPA LOXUOUV. [AOY. < ap). TtaAAaKig, ait. -ida)

29 BA Wahidi,98-9. Bl eniong Wensinck, Zupudpwvia, “Awtas” yia avadopég otig culoyeg xavti. H
€€ynon nw¢ auto To HEpogTou edadiou 4:24 anokaAldBnke w¢mpog andvinon otnv audLopritnon
oo MAEUPAC TWV MOUCOUAUAVWY OXETLKA UE TO €AV N 0e£0VOALKI) OUVEUPEDH HE TOyavioTpLa,
dulakLopévn otn moAn Awtas, ntav évwopn mpdén , arnodidetatl otovouvipodo Abl Satd al- Khudr,
JUpdwva pe to 6adLo 2:221 amayopeudTaV VA TLC TTAVTPEUTOUV.

30 BA. EQ «Epwpéveg». O Jonathan Brockopp umoypappilet twg to edadio 4:3 epunveVETAL QO TOUG
OXOALAOTEG WG avadopd £(TE OTO YAUO UE QUXUAAWTEC YUVOLKEG €iTE U EpwUEVEC. EmumAéoy, ota
23:5-6 ko 70:29-30 yivetaL amodeKTA N mopouasia yUVOLKWY EPWHEVWV OTO VOLKOKUPLO TOU avdpa
KaBwg oL avdpeg odelAav va unv Gavepwvouv TP OCWTTKA T AT TOUG TIEP AL Ao TLG oL UYOUG TOUG
KOl € LUTEG TTOU €lval Tou 8e€LoU xepLol TOUGH.

31 O ‘Abd Allah b.Ubayy (reB.9/631) Atav pelog tng dulnig Khazraj tng Medivag kat £vag oo toug
UTIOKPLTEC KABwWG uTtovopeue tov Muhammad yta xpovia. Bl El ““Abd Allah b.Ubayy” kot avadopéeg.
2B\ Wahidr, 219-21
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IaunAio Mepidio

2V TpoicAapikfy Apafia n mpoika (mahr) Atav n TTAnpwpr TTou divovtav
oTov TTAaTéEPa TG vueng n otov TpooTdtn me.32 To Kopdvi avaBewpnoe
QUTAV TNV TTPAKTIKA KAl PJEPIKA £DA@IA UTTOYPAUMICOUV TO YEYOVOS TTWG N vUen
AapBdvel Kal Kpatdel aTToKAEIOTIKA TO OIKO TNG yaunAio pepidio, oto £dd@io
4:4(d¢cite TTOPATTAVW), OUVAVTAME TO €ENG: «Kal va dWOETE OTIC YUVAIKES (TTOU
Ba mmavrpeureite) 10 yaunAio pepidio Toug xwpic avraAdayua», eV oTo £dAEPIO
4:24 «Kal qutég TTOU TTAVTPEUEDTE LIE XAPA, vd TIC OWOETE TO UEPIOIO TOUS WC
oQeiAeire» Kal aTo £dA@I0 5:5 «Kai €701 gival ol ayVES YUVAIKES TWV TTIOTWV KAl
Ol ayVEC YUVAIKES EKEIVWV TTOU EAaBav TIC ypapeéS TTPIV aTTo E0AG(EUTTIOTES OE
£04¢) orav TIC dWOATE TA UEPIOIA TOU YAUOU TOUS KAl (EITE UE QUTEC TINWVTASG

TEC ...»

2¢ Tepitrrwon Olafuyiou n voen dlampeei 10 yapnAio pepidlo MG «Kar av
embuueite va arMdéere tn pia ooluyo yia pia GAAn kai Exete dwaoel o€ Karmoia
arro auTéS €va XPNUATIKO TTo00(600 ueydAo kai av givai), unv {NTROETE Tirora
miow». e TePITTwon olafuyiou TIpIV TNV OAOKARPwOon MG OEEOUANKNAG
ouveupeong, n  vuen dlampei 10 yapAAio  pepidlo NG KAT  AUIOU:
«Kar av TIC XwpIioeTe TTOOTOU TIC AyYIEETE KAl EXETE opiTgel NON UEPIdIO yI' aQUTEC,
TOTE TTANPWOTE TO MIOO ATTO AUTO TTOU OUUQWVNOATE, EKTOC Kal av
ouuQwVvhRoouv aurég (ol yuvaikeg)va mapairnBouv amd aurd i av aurog
OUUQWVRHOEI va arrorroinBsi autdv, atrd ToU OTToiou TO XEPI EXEI TUUPWVNOEI O
yaunAiog deoudg.34 Av dev €xel OPIOTEI €K TWV TTPOTEPWYV €VO OUYKEKPIPEVO
0006, O1aV 0 OUCUYOG XWPIOEI Hia yuvaika Tou TTpIV TN 0€COUaNIKN) TTpA¢n, TG
TTapéxel 10 «dwpo dialuyioun(mut'a),..kar 0 mAoUCIO¢ BACElI TwWV TTOPWYV TOU,

Kal 0 pTwx0O¢ Baoel Twv dIKWV Tou, dikain TpoLBAsyn. 35

33 ErumAéov, HepLkéG dopEgTo Swpo Ttou eixe ULkpOTepn afla, Stvotav atn vodn. Autd ovopalotay
“sadaq”. BA. Aoy El “Mahr”.

3% H ¢pdon amomoinPei auToV, armd ToU OMmoioU To YEPL EXEL CUUPWVNUEL 0 younAlo¢ SecuOC
avadEpEeTal ETE 0TOV MPOOTATN TN VUPNG lTe 0TO oUTUYO TNC. EUKOAQ evvoeital Mwg avadepeTal
OTOV TPOOTATN TNG VUONG KaBWE autog elval 0 Hovadikog ou SLampaypaTeUETOL TO YAUNALO
oupBOAaLo TNG. BA. Bell ACommentary on the Quran 1:49. NopoAa autd, cupdwva pe tov Tabari
avadépetal ato oUTuyo KaBwe amoa kat cupudwvnBeiyapunAio pepidlo, autd avikeLotn vidn KoL OxL
OTOV TPOOTATN TNG KA ETLIMALOV Sev £xeL MAEOV T SikatoSoaoia va to katoypaotel. BA 5:146-58.
3 Ta tepLOCOTEPEC EpUNVELEG TOU Opou mut’a, PA El katl EQ « MpoowpLvog yapog»
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[]
AMa Géuara
[1émAo

To €da@io 24:31 TPOOTACEl TIG YUVAIKEG VA KOAUTITOUV TOUG €QUTOUG TOUG:
«Kal va T1reIg omg (yuvaikeg) TTou TToTeEUOUV, va XAapnAwvouv Ta BAEuuaTa
TOUG KaI VO QUAATIOUV TNV ayvOTNTa TOUG KOI VO PNV EKBETOUV TIG OUOPQPIEG
TOUG, €KTOG QTT AUTA TToU Qaivovtal ewTEPIKA. Kal va oUupouv To TTETTAO TTAvVw
atrdé Ta OTON TOUG KAl va unv eKBETOUV TIC OUOPPIEG TOUG Ot Kavévav AAAo
EKTOG aTTO TOUG AVOPEG TOUG 1 TOUG TTATEPADEG TOUG 1] TOUG TTATEPADES TWV
avOpwV Toug 1) TOUG UIOUG TOUG 1] TOUG UIOUG TWV avOpwyV Toug I Ta adépela
TOUG 1] TOUG UIOUG TwV AdEPPWV KAl TwV adepPAdwV TouG N TIG YUVAIKES TTOU
€XOUV KOVTA TouG N TIS OKAGBEG TOUG 1] TOUG APPEVES UTTNPETEG, TTOU OEV €XOUV
avAaykn ato TG yuvaikeg ) Ta TTaudid TTou dev avTIAAPBAvovVTal TNV 0EEOUAAIKN
ndovry. Kai (6étav TrepmraTtolv) pnv TIC AQAVETE va XTUTTOUV e BOpufo  Ta

TOdIa TOUG YIa VA PNV aTToKOAUWOUV Ta KPU@PA Toug Xapiopara..»

To €dagio 24:30, TTOU TTPONYEITAl, OUVAOWG CUVOELETAl HPE TO TTPONYOUUEVO
€da@I0  Kal Aéel « Na TeIg oToug TOTOUG (AVOPEG) va XAPNAWVOUV Ta
BAépuaTa TOUG Kal va TIPOQUAACOOUV T ogpvémTa Toug.» AUTA Ta dUO
€0APIO  TIPOTPETTOUV  TOUG  POUCOUAUAVOUG  va  VvIUvVovIal KOl VO
OUMTTEPIPEPOVTAI  EUTTPETTWG. TO T akpiBwg autd Ouws onuaivel yia TG
YUVAIKEG HJOUOCOUAPAVEG €XEI UTTAPEEI AVTIKEIUEVO TTONMWYV €punveiwy. Kabwg
ol akadnuaikoi TG BpPNOKEUTIKAG KOIVOTNTAG €PYACTNKAV yia TN OCUAAOYN
UNKOU yia T Cwr Tou TIpo@ntn, ouvedeoav 1o €dd@lo 24:31 pe 10 33:59
«[eite OMG yuvaikeg Kal OTIG KOPEG OAG KAl OTIG YUVAIKEG TwV TTIOTWV VA
pixvouv éva TTETTAO TTAvw Toug». Ta duo £dd@ia padi atroteAouv T BAon yia
TO XITCAPTT TTOU QOPOUV Ol YUVAIKEG YEVIKA KOl OXI HOVO QUTEG TOU TTPOPNTN.
ApXIKA, TO XITCAPTT ATAV TO OKETTAOPA TTOU KAAUTITE TIG YUVAIKEG TOU TTPOPNTN
ATTO PN «OPUOCOVTEG» AVOPEG ETTIOKETITEG OTO OTIIM, AAAG ypriyopa TTAPE TN
MOpP®N] KAAUUMAOTOG Kal €KTOC OTMOU Kal €yive N AEEn yia 1O €vOuua TTOU

@opiouvTav aTrd TIG YUVAIKEG O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG, £yIve dnNAadry TO QUOIKO
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EUTTOBIO TTOU TOTTOBETOUCAV 0! IBIEC AVANETO O€ AUTEG Kal Toug AdAAoug 29 . O
oulnmoelg TTou akoAouBnoav eoTialav OTO TTOIO PEPN TOU CWHOTOG TTPETTEI
va KaAu@Bouv TTapd OTo T TTPETTEI VO YOpAve yia va Ta KaAuywouv. O Pickthall
METa@PAlel WG yUPvia TN AéEn «awrat» TTOU KUPIOAEKTIKGA onuaivel aidoio n
YEWNTIKA Opyava aANG JETAQOPIKA EVVOEI TO CNUEI TOU CWHATOG TTOU TTPETTEI
va €ival KaAAUPPEVa o€ dNUOCIOUG XWPOUG KaBWGS Kal autd TTou OV TTPETTEN va
gival akGAUTTTa TNV Wpa TG TTPOoEUXNG.100 O Tabari emonuaivel n KaAUTePN
gEpuNveia NG GPAONG « TTOIEC ATTO TIC OUOPQIEC TWV YUVAIKWY TIPETTEI va
@aivovramy gival TTwg N ePACN EVOEI Ta TIPOCWTTA, Ta XEPIA TOUG KAl TO PJEPOG
TAvw aT1rd 10 Bpaxiova uéExpl Kal To aviBpdxlo, Ta hJEPN dNAAdH Twv XEPIWV
TTOU O TTPOPNTNG €ixe emTPéWel va @aivovtal. O Adyog, ouveyilel, TTou aum
aTroTEAEl Kal TNV TTIO OWOTH €punveia €ival TTwg KATd yeVIKA odoAoyia KABe
ATOPO TTPETTEI TNV WPA TG TTPOCEUXNAS va KOAUTTTEI TNV «’awray ™ Ttou Kail n
yuvaika TTPETTEI VA a@AVEl AKAAUTITO TO TTPOCWTTO TNG KAl TIG TTAAAUES TNG KAl
KOAUPMEVO TO UTTOAoITTo owpa.191  Ta yapiopata TTou TIPETTEI va  gival
Kpuppéva oUpgwva e Tov Tabari gival ol aAucideg Twv aoTpaydAwy, TTou dev

TIPETTEI VO AKOUYOVTAl KABWGS XTUTTOUV PE TA TTOdIA TOUG.

Agev uttdpyxouv TTpwiha loAapikéd Keigeva TTou va TTPooTAlouv TV KAAuwn Twv
YUVOIKWV aANG €xel aTrodeixOei TTwe o€ kAtoieg TTOAEIG TIG Apafiag Kal o€
KAaTToIEG GAeG NG Méong AvaToAnG TTOU CUVIPIQPTNKAY ATTO OTPATEUHATA TWV
Ap&BwV POUCOUAUAVWY, Ol YUVOIKEG AVWTEPWY KOIVWVIKWYV TAEEWV KAAUTITAV
TOUG €aUTOUG Toug Onuoaoia. Mote n Katd 100 LeKivnOoav Ol UOUCOUAUAVES

OTa AOTIKA KEVIPA VO KAAUTITOVTOI OTTOTEAED €éva EKKPEUES EPWTNUA. 102

9 BA. EQ « TEMAO» Kol «XLT{AUT» ™

100 BA, EQ « oguvoTNTON»

01 Napamounn “Tabari, Tafsir (Bnputog1986-87)”. H epunveia tou Tabari yia to vonua autol tou
eSadlou dev elval TOoo aUOTNPN 000 AUTH TTOU S{VoUV VEOTEPOL Y OALAOTEG TIOU TIPOTELVOUV WG OL
Yuvaikeg TpEMeLl va KOAUTITOUV OAO Kol TEPLOCOTEPN EMLPAVELA TOU CWHATOC TOUC OTav 8¢
Bplokovtal 0TO TMPOCWTILKO TOUG XWPO, EKTOC CUYKEKPLUEVWVY TIEPLOTACEWV OMWG TL.X AV £ival
paptupegos Sikaotiplon xprnlovral Lotplkig Oepareiag. MNa nepltoootepa napadsiypora and mo
npoodatoug oxoAlaoTEGBA. Stowasser “The status of Women in Early Islam”,11-43.

102 BA.” Hearing Other Voices”, 183-85, Dr. Eleanor Abdella Doumato,6mou avapépel mwg To EMAO
KOL N QmoUOVWOoN TIOU CUVOVTAUE OTLC XPLOTLAVEG TWV AVWTEPWY KOLVWVLKWY OTPWHATWY
geudaviotnke otov 6° atwva oto Najran( Zaoudikn Apafia)

2TM: Ita opaPikd o Opog awrah or 'awrat (sUse) cupminmtel kat onuaivel aduvauia,
eAATTWHATLKOTNTA, atéAelo. QoTO00, N Lo CUXVA HETAPPACH Elval WG «YUVLOY.
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B. MpwTtéTutro Keipevo

CHAPTER ONE

WOMEN IN THE QUR'AN

And if you fear that you will not deal fairly by the orphans, marry of the
women, who seem good to you, two or three or four; and if you fear that
you cannot do justice (to so many) then one (only) or (the captives) that
your right hands possess. Thus it is more likely that you will not do injus-
tice (4:3). )

Men are in charge of women, because Allah has made the one of them to
excel the other, and because they spend of their property (for the support
of women). So good women are the obedient, guarding in secret that
which Allah has guarded. As for those from whom you fear rebellion,

; admonish them and banish them to beds apart, and scourge them. Then,
if they obey you, seek not a way against them. Lo! Allah is ever High,
Exalted, Great (4:34).

Women who are divorced shall wait, keeping themselves apart, three
(monthly) courses. And it is not lawful for them that they should conceal
that which Allah has created in their wombs if they are believers in Allah
and the Last Day. And their husbands would do better to take them back
in that case if they desire a reconciliation. And they (women) have rights
similar to those (of men) over them in kindness, and men are a degree
above them. Allah is Mighty, Wise (2:228).

These three verses—the first addressed to men planning to marry, the
second a statement about relations between husband and wife, and the
third about divorce and possible reconciliation—are among those most
often cited as emblematic of what the Qur'an has to say about women
in Islamic society. The first is used to show that Islam permits polyg-
amy and the second and third to show the superiority of men over
women. These are oversimplifications. In this chapter I shall examine
these and other verses concerned with women to provide background
for the issues that came to the fore in legal discussions. One of the main
difficulties with introducing material from the Qur'an is that so much
of it is open to different interpretations that it is hard to “start” any-
where: it is usually easy to see what it says (although even here there
are exceptions), but frequently harder to say what it means. Qur'an
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commentaries are available to interpret every word of the Qur’an, but
they too present problems of understanding.!

To make my start, therefore, I will discuss a number of verses about
women and family life. If the verses can be understood on their own—
however superficially—I will merely draw attention to them. If they
cannot be understood without some explanation, I will provide a con-
text for them drawn from the Kitab asbab al-nuzil (Book of occasions
of revelation) compiled by Wahidi (d. 468/1075).2 Collections of occa-
sions of revelation are based on the assumption that particular verses
of the Qur'an were revealed to the Prophet to guide him in response to
a particular set of circumstances or events that were part of his life.
Each “occasion” is the subject of at least one hadith that tells a story,
sometimes about the Prophet’s own life, sometimes about the life of a
Companion. When the occasion is about the Prophet’s own life, he
receives guidance from a revelation that explains to him what he must
(or must not) do. When the occasion is about the life of a Companion,
that person usually comes to him with a particular problem and asks
how to handle it. The Prophet then answers, on the basis of a verse (or
verses) of the Qur'an revealed to guide him in the matter at hand.
Sometimes several traditions tell the same story about the occasion,
but with different transmitters and different details. Other times en-
tirely different stories are told to explain the same verse.> Wahidi’s work
is one of the earliest collections of this kind of material.* One purpose
for such collections is that an occasion of revelation is “part of the doc-
umentation used by legal scholars to understand how a Qur’anic law is
to be applied” In the verses devoted to women, their lawful behavior

' See EQ, s.v. “Exegesis of the Qur'an”

? For occasions of revelation (asbab al-nuzil), see EQ, s.v. “Occasions of revelation”
For Wahidj, see EI, s.v. “Wahidi, Abu’l-Hasan ‘Ali b. Ahmad”

? See EQ, s.v. “Hadith and the Qur'an”

* Some of the translations of the Quran into English include commentary that
explains the occasion or purpose of various verses. Pickthall introduces each Sira with
a summary of its contents, which often includes occasions of revelation. Ahmed Ali’s
translation includes explanatory material in footnotes, as does the Arabic-English
Qur'an put out by the King Fahd Holy Qur'an Printing Complex in Medina (1410/
1989-90). '

> See EQ, s.v. “Occasions of revelation” In this article Andrew Rippin says of the
genre: “Historically, it is not certain how the compilations of the asbab al-nuziil
occurred. The reports may have originated within the context of the life story of
Muhammad ... they may have been found among the stock of material used by the
popular preachers in early Islam ... they may have been part of the documentation
used by legal scholars to understand how a qur'anic law was to be applied ... or they
may have been a form of exegesis in and by themselves”
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WOMEN IN THE QUR'AN 23

is almost invariably the main concern, and the traditions Wahidi cites
focus on changing or correcting pre-Islamic practices. Wahidi offers
“... material relevant to eighty-five stiras of the Qur'an”

For the verses I mention that are not covered by Wahidi, I rely on
the all-inclusive commentary on the Quran by Tabari (d. 310/923).”
TabarT's commentary is a vast compendium of traditions, definitions of
difficult words and phrases, grammatical analysis, and often, but not
always,.his own opinion of the best understanding of a verse® It is
noteworthy that TabarTs Tafsir includes the traditions found in WahidT’s
Asbab al-nuzil, along with thousands of additional ones. The sheer
amount of material in TabarTs commentary makes it hard to select and
summarize in the kind of overview I am providing here, so for the
most part Wahidf’s choices seemed a good guide to selecting explana-
tory traditions. But I will also turn to Tabari at the end of the chapter
to illustrate the general character of pre-modern Qur'an interpreta-
tion. I do not include modern approaches to the interpretation of the
Qur’an, for I am seeking only to provide a context for the material I
cover in the subsequent chapters of this volume. '

Two more points should be noted. I have organized the material
in this chapter thematically and have not made an attempt at chro-
nology. In post-Qur’anic legal development, chronology is impor-
tant only if a later verse abrogated an earlier one.” Where that is the
case, I will mention it. Otherwise, a jurist who bases his discussion
of, for example, divorce on relevant verses of the Qur’an will have all
of them in mind} And I quote a number of verses rather than simply
referring to them by number. A common problem with modern dis-
cussions of the Qur’an in English is that authors will say something
regarding a verse, and readers looking the verse up in a different
translation wonder whether they are looking at the same verse. This
is, of course, a problem of translation, but it also reflects the diffi-
culty of interpreting the original Arabic,I have relied on Pickthall’s
translation because it seems to me to remain the one that most accu-
~ rately reflects the legal content of the verses considered here and

¢ Tbid.

7 For Abt Jafar Muhammad b. Jarir b. Yazid al-Tabari, see EI, s.v. “al-Tabari” For his
commentary (tafsir), see EQ, s.vv. “Exegesis of the Qur'an,” especially 110-11 and
“Hadith and the Qur’an,” especially 388.

® For a description of the contents of TabarT’s tafsir, see EI s.v. “Tafsir”

® See EQ, s.v. “Abrogation.”
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because it is readily available in inexpensive paperback.’® I have
modernized some of Pickthall’s vocabulary without changing its
meaning, but stayed close enough to his original for a reader to fol-
low both of us.

There is general agreement that the rules and regulations about fam-
ily life found in the Qur'an reformed many of the social practices of
pre-Islamic Arabia that prevailed during the Prophet’s lifetime. While
there is not complete agreement on what these practices were, Avner
Giladi has summed up the current state of our knowledge of this period
by saying, “It has been suggested that at the time of the Prophet, the
family structure within the Arabian tribal system went through a tran-
sition from matrilineal-matrilocal, which was common in central
Arabia and influential to a certain degree, during the early Islamic
period, to patrilineal-patriarchal-patrilocal, a form dominant in Mecca
even before the time of Muhammad”"! Giladi’s is a useful working
statement because it explains the fact that the verses in the Qur’an rel-
evant to the position of women in society were meant to maintain a

. patriarchal family. At the same time they were meant to alter or elimi-

nate those customs current that were deemed detrimental to family
stability and to the well-being of women and children. Further, the
statement goes some way to explaining the Qur'anic response to the

| Arabian tribal system of the time. There are other aspects of the envi-

ronment within which the Prophet guided his community and which
we can roughly call the rest of the Near East—the cities and towns, as
well as the rural areas adjacent to Arabia. Many Arabs traveled back
and forth between the cities and towns of the neighboring countries,
and a number of Arabs also lived in them. Thus the understanding that
early Muslims had of some of the rules and regulations found in the
Qur’an may also be set against customs prevalent outside the Arabian
peninsula.’ '

' The Meaning of the Glorious Koran, translated by Muhammad Marmaduke
Pickthall, is available in a number of editions. For a full discussion of Pickthall’s, as well
as all other translations, see EQ, s.v. “Translations of the Quran”

" EQ, s.v. “Family” See also, EQ, s.vv. “Community and Society”; “Marriage and
Divorce”; “Patriarchy”

> See for example, Doumato, “Hearing Other Voices: Christian Women and the
Coming of Islam,” especially, pp. 190-91; Crone, Roman, Provincial and Islamic Law,
especially Chapter 1.
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Marriage

The majority of the verses in the Qur'an about marriage address the
roles men play, as guardians of women or as potential grooms and hus-
bands. To summarize: 2 woman is given in marriage by her guardian
(4:3) to a groom who must provide her with a marriage portion (4:4,
24; 5:5). This is not like a bride price—a payment from the groom to
the bride’s father—but is a gift to the bride herself."” It remains hers to

keep unless she voluntarily Temits some of it to her husband (4:4). Ifa
couple divorce before they have had sexual intercourse, the husband
owes his wife half the stipulated martiage portion (2:237). If one has
not been stipulated, he owes her a divorce gift (mut'a, 2:236).

Whom to Marry

Those women a man is permitted to marry and how many women he
may marry are described in Stra 4 (verses 3, 4, 19, 22-24) and in Saras
2:221 and 5:5. In 4:3 (quoted above), a man is permitted to be married
to up to four women at the same time if he is able to treat them equally.
If not, he is instructed to marry one woman only or perhaps female
slaves.'* The interpretation of this verse is complicated by the connection

13 Again, I use the expression “marriage portion” because I have found in conversa-
tions with colleagues in other fields that it accurately expresses the gift in question and
is more widely understood than bridal gift. Dowry (and its variant, dower) is not accu-
rate. See EQ, s.v. “Bridewealth,” which Motzki considers the most accurate translation
of mahr or sadaq, terms used interchangably in legal texts. See EI swvv. “Mahr”;
“Sadak” .

14 n the Arabic phrase, illd ma malakat aimanukum, or (the captives) that your right
hands possess, is understood to refer to female slaves, but whether these are slaves cap-
tured in battle, household slaves already in the man’s possession, or another persons
slaves is open to interpretation. So is the question of whether the verse says a man
should marry female slaves or take them as concubines instead. Tabari understands
the phrase to mean that a man who cannot be just to wives and orphans should-take
his own slaves as concubines. The Qur'an commentator Jassas (d. 370/981), however,
understands the phrase to mean that a man lacking the financial resources to marry
free women should seek the slaves of others in marriage (Ahkam al-Qur’an, 2:50-52).
The phrase is also used in 4:24. In his article, “Wal-muhs anit mina n-nisa’i illa ma
malakat aimanukum (Koran 4:24) und die koranische Sexualethik,” Motzki discusses
this phrase. For the second part of 4:3 (and if you fear that you cannot do justice (to so
many) then one (only) or (the captives) that your right hands possess), he offers the fol-
lowing translation: “If you fear that you cannot be just to several wives, then take one
[bride], or [rather than several wives] slave women [as concubines].” My translation of
the German. See 210. '



26 CHAPTER ONE

it makes between a man’s treatment of the orphans in his care and his
treatment of potential wives who may or may not be orphans (see
below). A girl or a woman is referred to as an orphan if she has neither
father nor husband. In that case, a responsible relative is expected to
take care of her in her best interests until she has reached puberty or
been given in marriage. A number of verses urge guardians to behave
responsibly toward their wards and turn over their wealth to them
when they reach maturity and can, therefore, be expected to handle it
themselves.!s For example, 4:6 says: Prove orphans until they reach mar-
riageable age; then if you find them of sound judgment, deliver them
their fortune; and devour it not in haste before they grow up. It then
urges those guardians who are rich to abstain from using their wards’
wealth to care for them, and those who are poor, to care for them by
using it sparingly (Whoever of the guardians is rich, let him abstain gen-
erously from taking the property of orphans; and whoever is poor let him
take thereof in reason (for his guardianship). It ends by ordering guard-
ians to have witnesses present when they hand over orphans’ fortunes
(And when you deliver their fortune to orphans, have (the transaction
witnessed in their presence).'s

There are two underlying assumptions of 4:3: one, the man in charge
of giving a female orphan in marriage is her guardian and she is his
ward, and two, a bride receives a marriage portion.'” If she has wealth
of her own, her guardian might wish to marry her himself without giv-
ing her a marriage portion, or he might prevent her from marrying so
he can keep control of her wealth, but a guardian must not do either of
these things.”® Wahidi reports a tradition from ‘A’isha that this verse
was revealed regarding the guardian of a wealthy female orphan who

'* A person is of marriageable age who has reached physical maturity. For children
or minors, see EI, s.v. “Saghir”; for adults, EI s.v. “Baligh”

' See EQ, s.vv. “Guardianship”; “Orphans;” for reference to verses, both from the
Meccan and Medinan periods, that exhort believers to treat orphans ethically. See also
EL s.v. “Yatim?”

"7 See Chapter 2 and references there for discussion of the extent of a guardian’s
authority over the marriage of his ward. See also Stern, Marriage in Early Islam,
Chapters VI and VII; and Watt, Muhammad at Medina, Excursus J, “Marriage and
Family in Pre-Islamic Times” for a discussion of women in the pre-Islamic period
arranging their own marriages.

'® See also 4:127, which reinforces the prohibition against withholding the marriage
portions of female wards: They consult you concerning women. Say: Allah gives you
decree concerning them, and the Scripture which has been recited to you (gives decree),
concerning female orphans to whom you give not that which is ordained for them though
you desire to marry them ...
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might not have anyone else to represent her rights or to make sure that
her guardian did not marry her [solely] for her wealth and then beat
her and treat her with cruelty. This verse orders guardians not to marry
these orphans, but to marry instead other women who are lawful to
them.” In a second interpretation that Wahidi attributes to Ibn ‘Abbas,
men might shun the wealth of orphans, but allow themselves license
regarding wives and marry whomever they wished. The verse means
that a man’s concern for his wives should paralle] his concern for the
orphans in his care. Therefore, he should marry only as many women
as he is capable of treating justly, because wives are as vulnerable as
orphans.” In the context of concluding a marriage contract either with
a woman or on her behalf, to do justice means to provide her with her
full marriage portion, which is hers to keep, unless she freely makes
her husband a gift of part of it: And give to the women, (whom you
marry) free gift of their marriage portions; but if they of their own accord
remit to you a part thereof, then you are welcome to absorb it (into your
wealth) (4:4)2 Tabari mentions three other interpretations of 4:3,
which I will discuss below.

A man is permitted to marry Jewish and Christian women in 5:5: the
virtuous women of those who received the Scripture before. you. He is
also permitted to marry female slaves if he cannot afford to marry free
women: And whoso is not able to afford to marry free, believing women,
let them marry from the believing maids whom your right hands possess
(4:25).22 However, even though they may not require as large a mar-
riage portion as a free wife, slave wives are to be treated with equal
consideration: so wed them by permission of their folk and give them
their marriage portions in kindness, they being honest, not debauched or
of loose conduct (4:25).

Whom Not to Marry

In 4:19, a man is forbidden to inherit the widows of deceased kinsmen
along with the rest of their estates, either by claiming the right to marry

19 Wahidi, 95. See also Tabarfs discussion at the end of this chapter. This is one of
the best-known verses of the Qur'an and remains one of the most difficult to interpret.
See EQ, s.v. “Guardianship” and Motzki, “Wa’l muhsanat mina n-nisd’i

2 See Wahidi, 95.

21 Por fuller discussion of this verse, see EQ, s.v. “Guardianship.

2 See also 24:32 and EQ, s.vv.“Concubine”; “Slaves and Slavery”
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these widows himself or by preventing them from remarrying and
taking their wealth with them into new marriages: It is not lawful for
you forcibly to inherit the women (of your deceased kinsmen), nor (that)
you should put constraint upon them that you may take away a part of
that which you have given them. ..\ Wahidi says that a number of Qur'an
commentators report that among the Medinese, in pre-Islamic times
and in the early period of Islam, when a woman’s husband died, his son
or another of the deceased’s agnate relatives would throw a cloak over
her and thereby claim a right to be her guardian. He could then marry
her himself for no marriage portion, marry her off to someone else
without securing a marriage portion for her, or, if she had money or
property, prevent her from remarrying unless she ransomed herself
from him.?

The further regulation of forbidden marriages deals with relation-
ship by birth (uterine, consanguine, and germane siblings)* and with
a category referred to as “foster” relationships. These are created by
suckling: a man and a woman suckled by the same wet nurse are “milk”
siblings.”® In pre-Islamic Arabia the only female relatives a man was
forbidden to marry were his mother and sister, both consanguine and
foster. The Qur’an considerably extended those forbidden in the mater-
nal line, and it added women forbidden in the paternal line.?* These
categories include women a man’s father has previously married (and
marry not those women whom your fathers married [4:22]), and women
too closely related to him by consanguinity, foster relationship, or mar-
riage. Those related by consanguinity include a man’s mother, daugh-
ters, sisters, and maternal and paternal aunts and nieces: Forbidden to
you are your mothers, and your daughters, and your sisters, and your
father’s sisters, and your mother’s sisters, and your brother’s daughters
and your sisters daughters (4:23). Those related to a man by foster

* Wahidi mentions a specific woman by name (Kabisha bt. Ma'n al-Ansari) and
also says that several women went to the Prophet to complain of their treatment, and
this verse was revealed in response. See 97-98. Tabari mentions Kabisha bt. Ma‘n
al-Ansari in connection with this verse. See Tabari, Tafsir, 8:106 and the editor’s note.

* Uterine siblings have the same mother; consanguine, the same father; germane,
the same parents.

» See EQ, s.vv. “Fosterage”; “Wet-nursing”; EI s.v. “Rada’”

* See references in previous note, as well as EQ, s.vv. “Lactation”; “Prohibited
Degrees” See also Watt, Muhammad at Medina, 280-81. See Bell, Commentary, 1:113
where he compares the Quranic regulations to the Mosaic code. See also Lev.
18:6-18.
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relationship are those related through suckling—his wet nurse and any
women also nursed by her, who thereby become his foster sisters. So
4:23 continues: and your foster-mothers, and your foster-sisters. ...
Women too closely related to a man by marriage are his mothers-in-
law, daughters-in-law, and stepdaughters of wives with whom he has
had sexual intercourse. Again 4:23 continues: and your mothers-in-law,
and your step-daughters who are under your protection (born) of your
women to whom you have gone in—but if you have not gone in to them,
then it is no sin for you (to marry their daughters)—and the wives of
your sons. ...” Finally, in 4:23, a man must no longer be married to two
sisters at the same time: And (it is forbidden to you) that you should
have two sisters together, except what hath already happened (of that
nature) in the past.

In 4:24 a man is forbidden to wed married women, with the excep-
tion of slave captives (And all married women are forbidden to you save
those captives whom your right hands possess).”® After the Battle of
Hunayn in 8/630, the Muslims pursued the enemy to Awtas, where
they were victorious and took a number of prisoners. Some of the
Muslim fighters were worried that the female prisoners they enslaved
had husbands. This verse (save those captives whom your right hands
possess) gave the Muslims license to assume that captivity ended the
women’s marriages, and therefore it would be licit to consider them
slave concubines.”” Then the verse emphasizes again (as in 4:3 and 4:4)
that in a lawful marriage, women are to be given their full marriage
portions: Lawful to you are all beyond those mentioned, so that you seek
them with your wealth in honest wedlock, not debauchery. And those of
whom you seek content (by marrying them), give to them their portions
as a duty. '

¥ If a man concludes a marriage contract with a woman, but divorce takes place
before consummation, her daughters have not become his stepdaughters, and he may

lawfully marry them.

- 2 The term muhsanat is translated here as “married women.” A person who pos-
sesses the quality of ihsan is muhsan (fem. muhsana) and thus is morally respectable,
either because he (or she) is lawfully married or has never committed unlawful inter-
course. See Schacht, Introduction, 125 and Burton, “The Meaning of ‘Thsan’”

» See Wahidi, 98-9. See also Wensinck, Concordance, vol. 8, “Awtas” for references
in hadith collections to this event. The explanation that this part of 4:24 was revealed
in response to the Muslims’ question about whether sexual intercourse with the pagan
women taken prisoner at Awtas was licit is always attributed to the Companion Aba
Sa‘id al-Khudri (d. 74/693). In accordance with 2:221, they were forbidden to marry
them: Wed not idolatresses til they believe. ...
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Slave Concubines

In general, in addition to marrying slaves, a man is permitted to own
slave concubines.*® However, he is not allowed to force his female slaves
into prostitution: Force not your slavegirls to whoredom that you may-
seek enjoyment of the life of the world, if they would preserve their chas-
tity (24:33). Wahidi gives several possible occasions for the revelation
of this verse. They involve one or more female slaves belonging to ‘Abd
Allah b. Ubayy, who seems for a while to have controlled a number of
prostitutes.” Once they converted to Islam, these women refused to
continue working on his behalf.??

Marriage Portion

In pre-Islamic Arabia the dowry (mahr) was a payment given to the
bride’s father or to her guardian.* The Qur'an reformed this practice,
and several verses stress that the bride receives and keeps her own
marriage portion: in 4:4 (also quoted above), we find: And give to the
women (whom you marry) free gift of their marriage portions; then in '
4:24: And those of whom you seek content (by marrying them), give to
them their portions as a duty; and in 5:5: And so are the virtuous women
of the believers and the virtuous women of those who received the
Scripture before you (lawful for you) when you give them their marriage
portions and live with them in honor. ...

In cases of divorce the bride retains her marriage portion: And if you
wish to exchange one wife for another and you have given to one of them
a sum of money (however great) take nothing from it (4:20). In cases of
divorce before intercourse, the bride retains only half her marriage
portion: If you divorce them before you have touched them and you have
appointed to them a portion, then (pay the) half of that which you

* See EQ s.v. “Concubines,” where Jonathan Brockopp, points out that 4:3 (those
whom your right hands possess) is understood by commentators to refer either to mar-
riage with slaves or concubinage. Further, 23:5-6 and 70:29-30 accept the presence of
concubines in a man’s household, since they urge men to hide their private parts from
all except their wives and “those their right hands own?”

* ‘Abd Allah b. Ubayy (d. 9/631) was a member of the Khazraj tribe of Medina and
one of the “hypocrites” who intrigued against Muhammad for a number of years. See
EI “"Abd Allah b. Ubayy” and references there.

2 ‘Wahidi, 219-21.

* In addition, a gift, usually of less value, was sometimes given to the bride herself.
This was a saddgq. See EI, s.v. “Mahr”
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appointed, unless they (the women) agree to forgo it, or he agrees to forgo
it in whose hand is the marriage tie (2:237°*). If a fixed amount has not
been decided upon, when a husband divorces a wife before intercourse,
he provides her with a divorce gift (mut'a), ... the rich according to his
means, and the straitened according to his means, a fair provision
(2:236).7

* The phrase, in whose hand is the marriage tie means either the bride’s guardian or
her husband. It can be understood to mean the bride’s guardian because he is the one
who negotiates her marriage contract. See Bell, A Commentary on the Qurin, 1:49.
However, Tabari says the best interpretation is that it means her husband, because once
a marriage portion has been agreed upon, it belongs to the bride, not to her guardian,
and therefore he is not free to dispose of it. See 5:146-58.

* For other meanings of the term mut'a, see the entry in EI and also EQ, s.v.
“Temporary Marriage”

*¢ ‘Wahidi, 30-32. See EQ, s.v. “Fasting”

7 Wahidj, 48. See also EQ, s.v. “Sex and Sexuality”
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Other Issues
Veiling
The verse that enjoins women to cover themselves is 24:31:

Tell the believing women to lower their gaze, guard their private parts,
and to display of their adornment only that which is apparent, and to
draw their veils over their bosoms, and not to reveal their adornment
save to their own husbands or fathers or husbands’ fathers, or their sons
or their husbands’ sons, or their brothers or their brothers’ sons or sis-
ters sons, or their women or their slaves, or male attendants who do not
have any need of women, or children who know nothing of women’s
nakedness. And let them not stamp their feet so as to reveal what they
hide of their adornment. ...

% Wahidi, 291-293. .

% See EQ, sv. “Wives of the Prophet” where Barbara Stowasser discusses both
33:28-29 and 66:1-5. In her discussion of 66:1-5, Stowasser points out that “[t]here is
a great deal of overlap in the details of the quoted asbab al-nuzil (occasions of revela-
tion) materials, and some sources even collapse the occasions of revelation of Q 33:28-
29 and Q 66:1-57
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Just before this verse and usually understood to go with it, 24:30 says:
Tell the believing men to lower their gaze and guard their private parts.
Together these verses exhort Muslims to behave and dress with deco- _
rum, What that means for women has been subject to many interpreta-
tions, As the religious scholars of the community worked on gathering
- material with which to emulate the life of the Prophet, 24:31 was linked
with 33:59(Tell your wives and daughters and the women of the believ-
ers to draw their cloaks close around them), and the two together were
{taken as the basis for “hijab” for women in general, not just the Prophet’s
wives. Initially, hijab referred fo the curtain that concealed the Prophet’s
| wives from inappropriate male visitors in their homes (33:53), but it
. rapidly took on the connotation of concealment outside as well and
became the word for the concealing garment worn by women outside
the house and for the physical barrier they place between themselves
and outsiders.” Subsequent discussion focused on what parts of a
woman needed to be covered rather than what she needed to wear to
cover them. The word Pickthall translates as “nakedness” is awrat, lit-
erally pudendum or genitals, but figuratively those parts of the body
that must be covered in public as well as those parts that must not
be uncovered during prayer."™ Tabari says the best understanding of
[t]hat which is apparent of their adornment, is that the phrase means
their faces, their hands, and the part of their arms up to the middle of
their forearms, the part of their arms the Prophet had permitted them
to show. The reason, he continues, why this is the best understanding of
the phrase is because of the general consensus that every person must
cover his awra during prayer, and a woman must uncover her face and
her palms during prayer and otherwise have the rest of her body cov-
ered." As for what they hide of their adornment, that, Tabari says, refers
to ankle bells, which could be heard if they stamped their feet.
No early Islamic texts are extant that enjoin veiling for all women,
but there is evidence that in some cities in Arabia, as well as in the

g
|

” See EQ, s.v. “Veil”; and EI, s.v. “Hidjab”

100 See EQ, s.v. “Modesty”

"% See Tabari, Tafsir (Beirut, 1986-87), 18:94. Tabarf’s interpretation of the meaning
of verse is not as strict as those of later commentators, who recommended that women
cover more and more of themselves when not in the privacy of their home, except in
certain special circumstances, such as when they were witnesses in court or required
medical treatment. For some examples of later commentaries, see Stowasser, “The
Status of Women in Early Islam,” 11-43.
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cities of the rest of the Middle East conquered by the Arab Muslim
armies, upper-class women veiled themselves in public. How soon or
how completely urban Muslim women started to veil themselves in
public is open to question.'”

2 See Doumato, “Hearing Other Voices,” especially 183-85 where she shows that
veiling and seclusion among Christian women of the upper classes was common in
6th-century Najran.

% They must possess the quality of ‘adl, trustworthiness. See EI, s.v. “‘Adl”

1% Tabari, 4:61-69.

i See EI, s.v. “Hadd”

€ See EI, s.v. “Zina”

i See EI s.v. “Kadhf”

= See EQ, s.vv. “Adultery and Fornication”; “Flogging”

i



. OewpnTIKA TTPOCEYYIOT KOl JETOP PAOTIKOG OXOAIAOHOG
.1 rlrevika

“Problem solving is what you do when you dont know what to do, otherwse it

is not a problem”
- G.Bodner, J.

Ma atmd TIG PACIKOTEPES EPWTOEIG TTOU TIPETTEI VO KAVEI £VAG UETAPPACTAG
OTOV €QUTO TOU gival Trola €ival N @UON TG PETAPPAONG KAl AV AUTH ATTOTEAEI
EXVN N €momun. Katd 1 dIGpKeEId Twv OTTOUdWV HOU AKouod TIOMEG
ATTOYEIG OXETIKA ME AUTO TO £PpWTNHA. MeTd atrd TTOAEG aTTAVIACEIG AAAG KAl
EOWTEPIKEG OKEWEIG €ipal oiyoupn TTWG N PETAQPOON E€ival ETTIOTHKN KAl N
TTIOIKINIO  BewpNTIKWY  BEPENIWOEWY  TTOU TNV TTAAICILOVOUV  OTTOOEIKVUOUV
akpIBwg autd. H petdepaon, av kal Bacifetal Katd €va peyalo PEPOS OTNV
dlioBNTKOMTO  Tou  PETa@paoT, Oewpeital  TETUXNUEVN  €pOCOV  TO
METAPPAOTIKO  €pyo  TEKUNPIWVETAI PBACEl  PETAPPAOTIKWY  ATTOPACEWV
EINNUUEVWY  OUPQWVA  PE METAPPACTIKEG OTPATNYIKESC. KdaBe peTaQpaoTc
OQeiAel va aITIOAOYEI TOV TPOTIO TIOU MPETEQPPACE 1 QVTIUETWTTIOE  £va
META@PAOTIKO TTPORANMA. O1 PETAPPACTIKEG OTPATNYIKEG TTOU aKoAouBrnénkav,
Ol META@POAOTIKEG ATTOPACEIS TTOU ANPONKAV, TO HPETOQPACTIKA TTPORARUATA
TTOU TTPOEKUYAV KOBWG Kal 0 OUVONKOG TPOTTOG TTPOCEYYIONG TOU QpXIKOU

Keluévou Ba avaAuBbouv eKTEVEOTEPA TTAPAKATW.

H Tmapouca METAQPAOTIKA €pyacia aTmmoTeAeital amd TNV  PETAQpPAON
ATTOOTTACNATWY Tou E€TTIOTNUOVIKOU BIBAiou TG Susan A. Spectorsky. To
TTEPIEXOUEVO TOU TIPOG METAPPOAON KEIYEVOU OTTWG KAl QUOIKA OAou Tou
BIBAiou €éxer Pdon Opnokeumk KkKal Bewpnmk ME €vav  ETTIOTNHOVIKO
TTpocavaTtoANiopd. H ouyypagEag TTpooTradbei va TTpooEeyyioel Kal va PETAPEPE]
TANpoYopieg yia T Béon TG yuvaikag oto loAdu Bdoel Tou KAAOGIKOU
ICAQMIKOU VOPOU TTou opidetal atrd 10 1EPO BIBAIO Twv HOUCOUAUAvVwWY, TO
Kopdvi. O peTa®pacTiC , 0 v OUVAMEI OTN OUYKEKPIKEVN TTEPITITWON, OPEIAEI
va PETAPPAOEl ATTOdIOOVTAG PEV TO OUVOAO TWwV OTTOTEAEOUATWY TNG £PEUVAG
TOU Ouyypagéa, OEPOUEVOC TO BPNOKEUTIKO TTEPIEXOMEVO TOU KEIPMEVOU Kal
ETTIKEVIPWVOVTAG  TIAvia O OTovV  TIOAMOMO NG YAwoOoa-0T1oXou. To

OUYKEKPIYEVO HETOPPOAOTIKO eyXeEipnua Oev  QTTOTEAEI QTTA} METAQPACTIK)
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TPoOoTTABeI0 KaBW¢ dev TTPOKEITal yia éva Ogiyua apiyoUs VOUIKAG, TEXVIKAG,
OIKOVOMIKAG 1 AOYOTEXVIKAG META@PAONG, OAMA vyia €va  KENEVO e
ETMOTNUOVIKN) BAon, OpnOKEUTIKEG ava@opEG Kal VOUIKO uttofaBpo. H
pETa@PaoTKA dladikaoia autol ATav xpovoBopa Kabwg ETTPETTE va AngBouv
uTTOWn TTOAOI TTOPAMETPOI. 2TN OUVEXEID, Ba ava@epBw EKTEVECTEPA OTIG
TTAPOAMETPOUG AUTEG, EATTICOVTAG TTWG TA METAQPAOCTIKA TTpoBAjuaTta  TToU
QVTIMETWTTIOA ATaV autd KaBautd TpofAfuaTa Kal Ol METaQPAOTIKG AAOnN.
Mpwta BERala Ba akoAouBAoel pia ouvioun BewpenTIKA TTPOCEYYION BACIKWY

METAPPAOCTIKWY EVVOIWV.

.2 Opiopdg TNG METAP PAONG & METAP PACTIKAG ATTOP ACNG, OTPATNYIKAG
Kal TTPOBAAMATOG

Meragpaon

Metadgppaon cival n diadikaoia Tou PeTa@pAalelv avaueoa o€ dUO YAWOOEG, O
METOQPAOTAG METATPETTEI TO APXIKO Keipevo (keipevo Tnyn A KIM) Tou BpiokeTal
otV apxIKA QUOIKr YAwooa o€ éva ypatTo Keiyevo (Keipevo otoxo n K) oe
Mo GAN @uoikfl yAwooa. O Toutmdg Kal 0 OEKTNG AVIAKOUV TIAVIa O€
OI@OPETIKEG  TTONTIOMIKEG  OMAOEG KOl OTOXOG TOU  HETOQPAOT E€ival n
dlapecoAdpnon amd T YAWoOoO-TTOANMOUO TG YAWOOOG a@eTnpiag o
YAWOOO-TTONTIONG NG YAWOooa-oToxou. KdAatrolol amd Toug OpIoHoUG NG
META@PAONG €ival aTrd TTAPAKATW: «ZTTOUdr TG METAPPACNG ONMaivel oTToudn
me YAWwooag», (Steiner ,2004: Taoiykou 2012:4 ), «O,11 1o0xUel yia Tn yAwooa,
Ioxuel mutatis mutandis kai yia tn uerdppaon» (Kevipwig ,2000 oto Toiykou
2012:4), «H peragpacn ouviotaral oTnv QVvIIKATAOTAON TWV KEINEVIKWYV
oToIxEiwv uia¢ yAwooac¢ amd iocoduvaua coroixeia piag aAAne yAwooag»
(Catford, 1965 ot1o Toiykou 2012:4), «H puerdepacn eivar kar’ apxnv, uia
yAwaooikn dladikagia Kara tnv orroia o YETAQPAOTNS TTEPVA ATTO TN Uia yAwooa
oTnv aAAn Kai, 1Mo CUYKEKPIUEVA, LETAQEPEI TOOO Tn ‘onuacia’ 6o kai 1n
Hop@n’ evOS unvuuartog, 600 1o duvarov ‘moTotepa’ amo éva A ouoTnua-uia A
doun — o’ éva B ouotnua — wia B doun» (Mmatoalid & ZeAAa-Madln, 1994 oto
Toiykou 2012:4).
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Meragppaortikh ammopaon

Q¢ peTa@pacTK amogacn opiletal n atégacn Tou duvatal va TTAPEl O
METAQPAOTAG KaTa TN dladikaoia TG PETAPpaong. H atmé@acon auty TTpETTel va
UTTOKEITaI 0€ OIAPOPOUG KAVOVEG KOl VO TEKUNPIWVETAL [payuaToAOYIKOI,

TTONITIOMIKOI, YAWOOIKOI, YPOUUOTOOUVTOKTIKOI Trapdyovieg Kabopifouv TN

METAQPAOTIKA TTPAEN.
MeTaQpaoTiKES 2TPATNYIKES

MeTa@paoTIKEG OTPATNYIKEG €ival Ta PriNATa TTOU AKOAOUBEi O PETAPPAOTG
TTIPOKEIPEVOU VA ATTOKWOIKOTTOINCEI ApPXIKA TO TTPOG WETAPPAOT KEIMEVO Kal va

TTAPAYEl TO HETAPPACTHA XWPIG AGBN. ZuvoTmKa €ival

e N KATAVONON TOU KEIPMEVOU
o cTraVEKQpPaon (ouuBdoeic ypapng ,Ae€INoyikKr) epunveia, UQOG Kal
OpPYaVIKOTNTA KEIYEVOU)

e £AeyXOG TOU PETOPPACUATOS KAl avaBewpnon
Merappaoriké mpoLAnua

Q¢ peTa@pacTKO TPORANUa  opifeTal KABE AVTIKEIMEVIKO 1 OIUTTOKEINEVIKO
TTPOBANMA  TTOU  AVTIMETWTTICEl O METAQPPAOTAG KAl OX1I KABE UTTOKEIPEVIKN
OUOKOAia TTou ouvavtd autdg. Zupewva pe v Christiane Nord oto BiBAio TG
« H petdppaon wg OTOXEUPEVN  OpaCPIOTNTA», TA  HETAPPACTIKA
TTPoBAMaTa yia TTaIdaywyiKoug OKOTTOUG JIaKPIivOvTal O TTPAYUATOAOYIKA,
TIONTIOUIKA, YAWOOIKA 1A auiywg evdoyevr) TIPOBAAUOTO TOU  €KACTOTE
Keluévou. H kamnyopiotroinon Aoimmov Twv TTPORANUATWY TOU MPETAPPACTIKOU

MOU eyXeIpAMATOg €yive BACEl TNG TTpoava@ePBeicag oeIpdc.

.3 ZXxoANaouOg HETAYP PACTIKAG EVTOARG

Agpou TTapéBeca KATTOIOUG aTTO TOUG BACIKOUG OPIoUOUG TTou XPEIddovTal KaTd
M YVWHN HOu, yia TOoV TTAPAKATW METAPPAOTIKO oXOoAaoud, Ba rbsia va
ava@epBw o1 METAPPAOTIKA €VIOAR. ZUNQWVA HPE QUTH, T ATTOOTTACHUATO
atrdé TO TTPWTOTUTTO KEIPNEVO TNG Susan A. Spectorsky pe yAOOO-a@eTnpiag,

Ta ayyAKa TTPETTEl va aTtodoBouv 0 Mo PETAPPAon PE YAWooa-oTOXou, Ta
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EMNVIKA dIaTNPWVTaG ToV idI0 ETTIKOIVWVIAKO OTOX0. H Troidtnta tou Adyou
TPETTEl  va  TTapapével n idla KAl TO  TIEPIEXOMEVO  AVOAAOIWTO
TTpooavatoAlopéva Kal 1a dUo Ot HIa PETAQpPacn peE Tov idl0 OEKTN Kal
Aappavoviag uttdyn 10 TTONTIOPIKOG UTTORaBpOo Tou Keluévou-oToxou. Me Baon
™ OIK pou aviiAnwn Asimoupynoa HE YVWHOVA TTWG TO AVAYVWOTIKO KOIVO
ATTOTEAEI pIO ETTIOCTNPOVIKA KOIVOTNTA , 1 €ival £va €10IKO avayvwoTIKO KOIVO JE
EVOIO@EPOV KAl YWVWOEIG yia TN BE0N-OIKAIWMPATA TWV YUVAIKWY WG TTPOG TO
Kopdavi, dlampwvtag €101 TO HPAKPOTIEPIOdO AGYO TOU  TTPWTOTUTIOU  TIG

TTEPIOCOOTEPEG POPEG.

.4 MeTtagpaoTiki diadikaoia

H diadikacia avaAuong Ttou Kelpévou atroteAei Eva PeBodoAoyIKO epyaAgio, TO
OTTOIO €ival ATTAPAITNTO yia TN dnuioupyia €vOG ETTITUXNUEVOU PETAPPAOTIKOU

£pyou.

2€ OpXIKO OTAdIO, O METAPPAOTAG TIPETTEI VA AVAYVWOEl TO KEINEVO-TTNYN,
OVTaG «KEVOG TTIVEUUATOGY, TIPETTEI BNAQSK va ATTOCTACIOTTOINGE O iBI0G Kal va
QTTOMOKPUVEI KATTOIO OTOIXEiO €101 WOTE va KATOAGBEl TO vOnua TO KEIPEVOU.
21N ouvéxela, apou BeBalwbei yia Tov KOpUO Tou KEINEVOU O@Eilel va TTpOREI
O€ MIO ECWTEPIKN MEAETN yIO VO KOTAVOAOEI €K BaBEwv To BEPa Kal va apyioel

VO OKEPTETAI TTOIEG PETAPPACTIKEG AEITOUPYIEG TTPETTEI VO OKOAOUBAOEL.

H petappaoTik diadikacia Baoietal o OUO €idn avaAuong Tou TTPOG
METAQPAON KEINEVOU €iTE OTNV METAQPAOCN TOU KEIYEVOU EiTE OTNV €VTOTTION
Twv TPORANudTwyY ¢’ aut). H kar avioloa ocipd (bottom-up) kal n Katd
Kamouoa (top-down). H TrpwTn €ival aut ToU ouvioTatal oTravia  €wg
KaBoAou KaBwg gekivd atmo TG YAwOOIKEG OOUES TOU KEINEVOU, OUVEXICEI HE TIG
ouppBdaoelg, evw  TeEAeuTaieg  AapBdvovial  utTtdyn Ol TIPAYMATOAOYIKEG
TIPOEKTAOEIG TOU KEINEVOU. Ev OAiyoig TTpokelmal yia pia diadikaoia OTTou Ol
AeCIKEC Kal ouvtakTKES avTioToixieg Kl kal KZ diadpapaTtidouv 1oxUovIa poAo
oTn METAQPPAON, YEYOVOS TTou dnuioupyei TTPoBAAUATa OTO TEAIKO QTTOTEAEOUQ
TO OTroio0 pTTopei va €ival AdBog, dedouévou Tou TTpayuaToAoyikoU TTAalgiou
TTou ayvondnke TeAciwg. O peTappacTig Ba TTPETTEI AOITTOV TTPpWTa aTr OAd va

dlacanvioel To TTPAYUATOAOYIKO UTTORABPO Tou KEINEVOU OnAadr) TOV TTOUTTO,
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OEKTN, PEOCO, XPOVO, XWPEO KAl KivATPO KAl VO ATTOOA@NVIOTEI N TEKUNPIWTIKA
epyaAclokny Asitoupyia NG METAPPAONG. 21 Oouvéxela, Ba TIPETTEl va
dlaxwpioel Ta AEITOUPYIKA OToIXEia Ta oTToia Ba TTapaucivouy idla Kal autd Ta
otroia  TTPETTEl va  AAAEOUV  TTPOCOPUOCHEVO  TTAVIO  OTIC OUVONKEG TOu
KEIEvou OTOXOU. TEAOG, Ba TIPETTEI VO CUPMOPQWOEI BACEI TWV UPOAOYIKWV
oupBaoswyv Tou KX T1ToUu TTNyddouv atrd Tov TTOAMoud ¢ YAwooaog autou. H
avaAuTikf aut) dladikaoia ovopdleTal top-down Kail €ival aut Tou Ba Arav
€UAOyo va akoAouBgiTal aTrd Toug PETAPPAOTES yia éva owoTd atrotéAeoua. H
AMyn d1Ia100NTIKWYV aTTOPACEWY OXETIKA PE TNV METAPPAOTIKY TTOPEia TTPETTE
va atmo@eUyeTal  KABWG odnyei O0€  aTeKunpiwta KAl adIKaloAoynTa

META@PAOTIKG AGON.
. 5 AvaAuon KeIgEVOU TTNYAG KOl HETOQ PACHATOG

e TPaAKTKA Bdaon Kal pakpid atd m Bewpia TTOU avéAuoa TTPO  Aiyou
Baoiopévn om Christiane Nord, yia TV «xapToypd@non» ToU CUYKEKPIPEVOU
METa@PAOPaTOG akoAouBnoa v pEBodo top-down. [lpotepaidnTa  Hou
ATTOTEAECE N KATAVONON TOou KEIYEVOU TNyNnG. To ouykekpiyévo KI1 mTpokermal
yla €va KEIPNEVO €MOTNUOVIKNG BAONG, TO OTT0i0 TTPocAauBAVEl KAl VOUIKES Kal
OPNOKEUTIKEG TTPOEKTACEIC a@oU TTPAYUATEUETAI TO POAO TNG yuvaikag omv
ICAQUIKN Kolvwvia Bdacel Tou Kopaviou. To avayvwoTIKO KOIVO OTO OTToi0
aTmmeuluveTal  €ival  OUYKEKPIUEVO,  ETTIOTNUOVIKA  TTPOCAVATONIOUO M€
eEVOIO@EPOV €UPABUVONG TWV YVWOEWV TOU OXETIKA ME TA OIKAIWUOTA TWV
MOUOCOUAUAVWYV YUVOIKWY OE WHIO OUYKEKPIMEVN XPOVIKI OTIYU (TTPOVEWTEPIKO
loAGu) Kol O0g OuykekpIgéEvo Xwpo (Apafia Kal XWPEEG UTTO TNV ETTIPPON TwWV
ApdBwyv). To avayvwoTiké Koivd 1600 Tou TIPWTOTUTTOU, TIOU E€ival Ol
AYYAOQWVEG XWPEG 000 Kal Tou WeTappdouatog, onAadry n EAGda, 6Oa
evola@epBei va dlaBdoel autd 10 BIBAI0 epdoov £xEl YWWOEIG TTAVW OTO
avTikeipgevo. EtTopévwg atmd myv apxn ¢ avdAuong atropdaoica TTwg dgv Ba
TpoBw O€¢ KATTOId OTTAOUCTEUCN KOl ATTAOTTOINCN TOU TTEPIEXOUEVOU TOU
TIPWTOTUTTOU KABWG KATA T PETAPPACTIKI EVIOAr], TO AQVAYVWOTIKO KOIVO gival
EVNUEPWUHEVO YIa TO BEpa. H mpooéyyion pou Ba Atav evieAWS SIAQOPETIKI av
T.X. OUMNQWVA PE TN PETAPPAOTIKA €VTOAR, €éva PEPOG TNG €peuvag TG Susan
A. Spectorsky oOnuooieudtav ot €AMNVIKO evNUEPWTIKO QUAAGDIO yia Ta

OIKOIWPATA TWV YUvaIKwV OTIG loAapIKEG Xwpeg. Emmpdobeta, n ouykpion
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Twv TapaAnmwy Tou Kl kal KX pe odriynoe OTO CUMPTIEPACHA TIWG TO
OI0@OPETIKO TTONMOMPIKG uTTORaBpo dev aTtrairei 1dIaiTEPn €MEEAyNON 1 Kai
METAPBOA} OTOIXEIWV TOU TIPWTOTUTTOU KABWG O  TTANPOQOPIOKOS KAl
ETTIOTNUOVIKOG XAPOKTPAG TOU TTPWTOTUTIOU OEV ETTEKTEIVETAI OTOV TTONITIOUO
Twv dU0 yYAwoowv Tou Kl kal KX. QoT600 icw¢ TTPOKUTITEI éva HETAPPATCTIKO
TPORBANMA TTONTIOPIKAG QUONG KAl QUTO OXETICETAI PE TIG IDIAITEPEG AVAPOPES
BPNOKEUTIKOTTONITIOMIKOU  XOapaKTipa atmd v TAeupd G ouyypagéa. Ol
AVOQOPES TTPOEPXOVTAl OTTO TOV ICAQUIKO KOOWO Kal Ba avagepbw O’ autég
avaAuTikd ota MetagpaoTmika [MpoBAfuaTa. Katd T daAAa, dlampernénke n
UQOAOYIK) OTiEN Kal n TTPOTACIOKN Kal OlIaTTPOTOCIOK OOur) Tou KEIPEVOU,
KaBw¢ ouppwva pe v Nord e€ival onuavikd va XPnOIUOTIoIEITal TO idIo
MovtEAO TOoOo yia 10 KIT 600 kal yia 10 KX woTe 10 amoteAéopara va gival
ouykpiolya (Nord C.,1997, 0.62)

2 QUTO TO Onueio, PTTOPEI va ava@epBei O0TO yeVIKO TTAQICI0O avaAuong Tou
TIPWTOTUTTIOU KEIPEVOU KAl CUPPWVA PE TN OIAKPION TOU €PYAAEIOKOU UOVTEAOU
TWV  KEIYEVIKWV AEIMoUpylwv OTTwg TrpoTteiveTal ammd Tov Karl Buhler, n
ava@opIKn AsImoupyia TG yAWOOoAG, TTOU €ival QUTH TTOU KUPIAPXNOoE EvavT
MG EKPPACTIKNAG, KANTIKAG 1 @ATIKAG. 2’ AUTO TO CUUTTEPACUA KATEANEA KaBwG
TIPOKEITAl yIO €va ONOQAVEPA TTANPOPOPIAKO KEIMEVO TIOU €XEI OTOXO TN
METAdOON MIAG TTIANPO®OPIaG 1 TNV evnuépwon TAvVw o€ €va Béua  pe
TTEPIEKTIKO, A&IOTNOTO Kal TTAAPN TPOTTO. TNV TTEPITITWON TWV KEINEVWV AUTWY,
10 KZ o@eilel va TTEPIEXEl TO TTAPEG AVAQPOPIKO ) EVVOIOAOYIKO TTEPIEXONEVO
TOU TTPWTOTUTTOU. Oa TIPETTEl VO UETAQPACTEI PE TPOTTO KaTavonTd Kal KUpiwg
OIKEIO, CUPPWVA PE TO VONUA, TIG VOPHEG, TIG UPOAOYIKEG CUMBAOCEIG KAl TOUG
Kavoveg NG YAwooag Kal Tou TToNmopoU utrodoxng. OTrwg onueiwvel n Reiss
(1971/2002, oeA. 45), ye aumyv TV KATNyopia KEINEVWY Bev eKPPalOuaoTe,
OMA  XpnOIYOTTOIOUME TN YAWOOO WG ETTIKOIVWVIOKO  PECO, yia  va

atreuBuvboupue OTouG YUpW HAG.

MdaAioTa Baoi{ouevn om Bewpia g Juliane House( 1977: 188 k.€)Bdoel Tou
OUYKEKPIYEVOU TTPWTOTUTIOU, TO TIPOTEIVOUEVO €iD0G HETAPPAONG Eival autd
TOU ETTIKOIVWVIOKA OUYKAAUPMEVOU, KaBw¢ n Acmoupyia tou KIT diampeital
A0IK™T €mMOIWKOVTAG VO TTPOCBWOEl OTO PETAPPACUA TO KUPOG, ETTIOTNHOVIKO

OTN CUYKEKPIPEVN TTEPITITWON, TOU TTPWTOTUTTOU.
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Omwg avépepa kair Tpiv, oupewva pe ™ Nord (Nord C.,1991, 72-73)
UTTAPYXOUV OUO  HETOPPAOCTIKEG TIPOOEYYIOEIG, ol oTroieg [BonBoluv 710
META@PAOTH OTNV avAdAuon Tou KeIgEvou. H TEKUNPIWTIKA Kal N epyaAsiakr. H
TEKUNPIWTIKA  PETAQPAOCN XPENOIMEUEI WG TEKPAPIO TNG  ETTIKOIVWVIOG  OTO
TIAQIOI0 TNG KOUATOUPOAG-OTOXO0G, AVANECO OTOV OUYYPAPEQ Kal TO OEKTN TOU
KIN. H epyaAciokny petd@paon AsIToupyei wg avecaptTto epyaAcio petddoong
TOU UNVUPOTOG ME IO VEA ETTIKOIVWVIAKK Opdon OTNV KOUATOUPQ-OTOXOG Kal
QTTOOKOTIEI VA EKTTANPWOEI TOV ETTIKOIVWVIAKO TNG OKOTTO XWPEIS 0 OEKTNG va
ouveldnrotrolei 61 dlaBdadel éva KEiPEVO TTOU, WE OIAQPOPETIK HOPPr), EiXeE

XPNOIMOTTOINGEI TTPONYOUNEVWG O€ DIAPOPETIKY ETTIKOIVWVIAKK KATAOTAON.

Ev Ttpokeipévw, PBdoer ™G OIKAG Pou TIPOCANWNG Tou KEIPEvou, Egival
atmapaitnto  va  TTpoouue ot e€pyalelakn HETAQPAcn KabBwg eivar €va
TTANPOPOPIOKO KEINEVO TTOU OTOXO £XEI TNV TTAPOXN TTANPOPOPIWYV TTAvVw OF
€V OUYKEKPIMEVO YVWOTIKO TTEQiI0. ETTOPEVWG KAl O PETAQPACTHG TTPETTEI VO
ETTITUXEI TO iDI0 €UPOG AEITOUPYILWV ME TO TTPWTOTUTTO. ETTIKOIVWVIOKOG OTOX0G
TOU PETAQPEAOTA €ival va TTapdyel €va KEINEVO-0TOXOG TTou va dlaBaletal aTmo
TOUG QVAYVWOTEG Oav va Eival ypauuévo wg Keiyevo Ty otn OIKA Toug
yAwooa. Emmmpdobeta, ava@opikd Je Ta €idn ePYAAEIOKAS PETAPPAONG, OTNV
TTPOKEIMEVN TTEPITTTWON CUUQWVA MPE TO TTPWTOTUTIO, TTPETTEI VO AKOAOUONBEei
MIO OMOIOAEITOUPYIKY €PYOAAEIOKA HETAQPAON, KATA TNV OTToid O avayvwoTng
TIPETTEI VO PNV avTIAAPPBAVETAI 1} va AyVOEi TTwG auTO TTou dIaBACEl OTTOTEAET

METAQPAoQ.

2’ auto TO ONMEIo OUWG TTPETTEI VO ava@ePBW Kal otV IBIAITEPOTNTA TOU TTPOG
META@paon Kelwévou. AUTO, AoITTov, Treplgixe TTOAG €dA@Ia atrd OoUPES Tou
Kopaviou. % aumv v TEPITITWON aKOAouBnNBnke n oOTpaATNYIKA TNG
TEKMNPIWTIKAG KAl JANIOTO QIAOAOYIKAG METAPPAONG aPOU TIPOoXWPENoa O€
KUPIOAEKTIKI] META@PAON Twv £da@iwyv, £0TAloviag oTG AEEIKEC UOVADES TOoU
KrT.
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.6 evikég TTAPATNPAOEIG
6.1 papuatiki & ZUVTAKTIKO

H ypouuaTKA TTOU XPNOIKMOTTOINBNKE yia TNV TTapaywyn ToUu HPETAQPAOUATOS
UTTAKOUE OTOUG YPOAUUATIKOUG KAVOVEG Twv VEWV eANnVIKWyv. Av  Kal
akoAouBnbnke wia  TOT)  PETAPPAOCN TOU TIPWTOTUTIOU, N YPAMUOATIKA
Icoduvapia Oev gival €QIKT €EQITIOC TWV YPOANUATIKWY OTTOKAICEWV HETALU
EMNVIKWV Kal ayyANkwyv. To idlo 1oxUel KAl PE TO OUVTAKTIKO. 2€ VEVIKEG
YPOMMEG, TTapATNPOUMNE TTWG OEV UTTAPYXOUV TTOANG ETTIOETON KAl WG €K TOUTOU
ETTOETIKOI  TTPOCBIOPIOUOI  TTOU  KATA BAon Acimoupyolv  TTEPIYPAPIKA. Ta
pApaTa €ival o€ XPOVo €veOTWTA, MEANOVTA KOl TTAPAKEIPEVO OTAV N a@riynon
gival TTpwToTTPOoWTIN. H a@riynon o€ o’ TTpOCWTTO £VIKOU TTAPEXEI OTO KEIPEVO
MV aiocBnon g EMOTNPOVIKAG AuBevTiag Kal KATA TV YVWWUN HoU TTPETTEI va

ATTOPEUYETAI N PETATPOTT) O€ AANO PNUATIKO TTPOCWTTO OTN YAWOOA-OTOXO

e For the verses | mention that are not covered by Wahidr, | rely on... =
Q¢ mpo¢ ta €6aia, yia Ta ormoia dev urrdpxel axoAiaouoc tou Wahidi,

EUTTIOTEUBNKA
e To make my start, | will discuss= Apxika, 6a avaAuow
e [ have organized the material...= n opyavwaon
e | will mention it =Oa avapepbBei
e | quote = lNapabérw

e | have relied on Pitchthalls...= Baoiotnka oTnv perappacn Tou
Pitchthall

2€ TIOMEG  TIEPITTITWOEIG, Ol XPOVOlI QUTOi TwWV PNUATWY OTa  ayyAIKA
QVTIKATAOTABNKAV aTTO OUCIAOTIKA. 2& AAAEG TTEPITITWOEIG N EVEPYNTIK QWVN

METATPATINKE OE TTAONTIKI).

Etriong, €viova xpnoigotroieital Kal o0 TTapeABOVTIKOG XpOvog péoa atrd Tov
adpIOTO Kal Tov Trapakeiyevo. Me v xprion TapeABOVTIKWY XPOvwy, N
OuUYYPaQEAG QaVaQEPETAl OTOUG KAVOVEG TIOU ioxuav OTnV TIPO —ICAQUIKN

mepiodo  «found..,reformed.., wshed. [levikd, utdpxel evalayr Xpovwv
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KaBwg Kal @wvng avaloya Pe To XPOVO TToU TTEPIYPAPEI N ouyypaéas. Q¢
MeETapPAoTpIa, TTPOOTIAONCa va akoAoubrow v idla ypapur OTTou ATV

EQIKTO.

Eidik ava@opd TpéTrel va yivel oTa €dA@Ia Ta OTToia TTapaTiBevial atmmo 10
Kopdvi. Ta €dd@ia autd @uoel BEAouvV va TTapoTpUVOUV I KOl VO TTPOCTALOUV
TOUG TTIOTOUG KOBWG atroteAolv KApPUyHa Tou Beol. 2Tn YAWOoOoO a@epiag
oTnV TTEPITTTWOoN Twv €daQiwy, To prpa eival eitfe o€ €yKAION TTPOCTAKTIKI)

”

“‘Prove orphans, force not...”, €ite og pop®r atrapeupdatou “to marry free..”

1y

EVW) OPIOPEVES TTPOTACEIC EI0AyovTal Kal e uttéBeon “ And if you fear..., if you

'y

find them....but if you have not gone...”. Katd mv METAQPACN TOUG
dlampenénke 1600 n UT6Beon 0600 KAl N €ykKAioN B’ TTANBuvTiKoU
TTIPOOTOKTIKAG. ATTOQAcIoa va Xpnoligotroijow B TTANBUVTIKO Kal ox1 B’ evikd
OKETTTOUEVN TO KAPUYMO TTOU VIiVETOI OTn XPIOTIAVIKI) €KKANCia KABwG Kal n

OUMOYIKOTNTA Kal N EVOTNTA TTOU EKQPACETAl HECA ATTO AUTO TO TTPOCWTTO.

2UVTOKTIKA, KUPIOPXEI N UTTOTOKTIKA) OUvOeon ME TTANBWPA  avaPOPIKWY
OEUTEPEUOUCWY  TIPOTACEWY  TTOU  OUVIOTOUV  PAKPOTIEPIOdO  AGYo,
XAPOKTNEIOTIKO TTOU TTPOC0DIdEl £va TTOPTTWOEG UPOG OTO KEIUEVO UE OToIXEIN
ooBapdTnTag Kal £mMoNUOTNTAG, TA OTTOIA KAl HOPTUPOUV TO YVWOTIKO ETTITTESO
TOU YpA@ovTog, aug¢dvoviag To PBaBud MG PETAQPAOTIKNG OUOKOAIOG. Z€
OPICPEVEG TTEPITITWOEIG OUVAVTATAlI KOl aouvdeto oxnua “and your foster-
mothers, and your foster-sisters, and...” .

M.6.2 TAwooa — O@pnokeuTikO AeEINGyIO

H péxpl Twpa availuon 1000 O¢€ vonuatiko 600 Kal 0t YAWOOIKO ETTITTEDO
amodelkvuel TTwg 10 Kl kKai 10 KX dev atoteAolv OeiydaTta  VOUIKAG,
OIKOVOMIKAG, TEXVIKAG 1 AoyoTexVvikng petdgpaong. I autd kar dev Ba

TTPOXWPAOW OTN dnuioupyia KATToIoU £10IKOU YAWOGTApPIOU.

Av Kal To Bépa Tou KEINEVOU €ival OUYKEKPIPEVO KAl TTEPIOPICETAI WG TTPOG TOUG
OEKTEC TOU, N YAWOOQ TIOU XPNOIUOTTOIEITAI O€ YEVIKEG YPOAMUEG aTTO TN
ouyypagéa €ival aTtAr] Kal €UKOAQ KATavonTr, ava@opiKh Kal OTTOAUTWG

KUPIOAEKTIKI], YEYOVOG TToU OivEl TTIO PEYAAO £UPOG OTO AVAYVWOTIKO KOIVO ATTO
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YAWOOIKAG dTrowng, xwpeic BERala autd va eival aveEaviAnto. H yAwooa 1Tou
Xpnoigotroigital ota €dd@ia Kal ANl dev gival 1000 £&enTPEVN, WOTOCO TO
vonua €ival TNO OUYKEKPINEVO Oedopévou OTl aTToTEAOUV  ATTOCTTACUATA
BeoAoyikng ypapuateiag. H petdepaon Twv edagiwv ota eAnviK& eival 1o
TEPITTAOKN KAl XpovoBopa KaBwg autd daTroTEAOUV  aTTOOTIACHUATA RN
pETa@paopéva atrd 1 yAwooa Tou Kopdviou (TTpwipa apaBikd) ota ayyAiKd.
Na 1 petdepaon Twv €dagiwv avalnmoa Kal TV TIPWTn  ETTIONKN
META@pacon Tou Kopaviou TTou TTPAYUOTOTTONBNKE META aTd diatayr) Tou
Baolhd g Zaoudikng ApaBiag, Paxvr. H petdepacn aut Asimoupynoe

OUYKPITIKA WG TTPOG TO IKO POU PETAPPACHA.

6.3 "Yopog

To U@Og Tou TTPWTOTUTTIOU OCO KAl TOU HETAPPACUATOS €ival TUTTIKO, ETTIONUO
KQl Kuplapxei 10 y° TTPOOWTIO, YEYOVOG TTOU TTPOODIOEI UIa KATAYPAPIKOTNTA
KOl ATTO0TACIOTIoINCN aTrd TNV TTAEUPA TNG OUuyypa@Eéd, n OTToid ONAWVEI WE
QUTOV TOV TPOTTO TTWG METAPEPEI TTANPOPOPIEG TTNYWYV OXETIKA HE TO POAO Kal
™ Béon G yuvaikag oto TTpwigo loAdu. Or1 TTAnpo@opieg auTEG TTPOKUTITOUV
atmdé oxONia €1dIKwyv yia 10 Kopdvi 6mwg o Wahidi kar o Tabari. MNMapdAAnAa,
XPNOIUOTTOIET KAl OToIXEia a” €VIKOU TTPOCWTIOU, YEYOVOS TTOoU TTPOoodidel Kal
TTPOOWTTIKGO U@Qog. Q¢ TIPOG TOV ETTIOTNUOVIKO XOPAKTAPA TOoU KEIPEVOU,
UTTEPIOXUEI O TTEPIYPAPIKOG AOYOG ONnAadN N QVTIKEIPEVIKH TTapAThPnon Kai
QVOAUTIKE TTEPIYPA®N TWV QAIVOUEVWY KAl akoAouBeital €vag opBoAoyiKOg Kal
ATTOOEIKTIKOG  XAPAKTAPAG TWV  CUANOYIOUWY.  Xpnolyotrolouvtal  dnAadrn
TUTTIKEG  OUMOYIOTIKEG  PEBODOI  PE  Xprion opBwv  ETTIXEIPNUATWY KAl
alIOMOTWV TEKPNPIWY, yia TNV aTtrédeign Twv Béocecwyv. Mo ouykekpipéva,
TTAPOBETEl PIO KATAOTAON OXETKA ME TOV POAO NG yuvaikag, OTn OUVEXEIQ
OUMPTTANPWVEL PE TO OXETIKO €dd@Io atrd 1o Kopdvi, vy av UTTAPXOUV Kal
ava@opég atrd AAoug oxOoNaoTEG, TTEPINAPBAVOVTAl KOl QUTOI. ZUVOTITIKA,
UTTApPXEl €TTIKANON OtV Aoyikr e deciypata eTTikKAnong otnv auBevtia oTa

TTAQIOIO PIOG ETTIOTNUOVIKAG £PEUVAG.
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.7 MeTag pacTikd TTpoBARpaTa

O oXONOaOPOG TV PETAPPEAOCTIKWY TTPORANUATWY Baaciletal o€ peydAo Babud
oto poviédo Tou Tipoteivel n Nord kai Bacifetar omn dlampnon  Twv
AEITOUPYIKWV TTPOTEPAIOTATWY OTTO TNV TTAEUPA TOU WPETAPPAOTH, OTTWG E£XEI
ava@epOei Kal TTPONYOUNEVWG.  ATTO TTpayuaTtoAoyiky drrown dev TTPOEKUYAV
KaTrola mpoBAfuaTa KabBwg diatnpouvTal idlol ol TTAPAYOVTEG OTTWG TTOPTTOG,

OEKTNG, XPOVOG, XWPOG, KEIMEVIKA AsIToupyia KTA.

Emiong, Ommw¢g €xw nNOn avagépel iowg va TTPOKUTITEL €va  TTONITIOUIKO
TTPORANHa Kal  outd  oxeTigetal  pe MG IDIQITEPEG  AVAQPOPES
BPNOKEUTIKOTTONITIOMIKOU  XapakTipa atmd v TTAeupd TnG ouyypagéa. Q¢
TPOG TNV €TTiAUCN auTtou, €TTEAEE va ATTOOTACIOTTOINBW aKoAouBwvTag o€
OPICHUEVEG TTEPITITWOEIG TNV KATA AEEN METAQPACN XWPEIC VA EPTTAEKW TIG
OI0@OPEC VOPPES Kal oUuBAoelc TTou OIETTOUV TNV AEKTIKI) KAl [N AEKTIKN
OupTTEPIPOPA OTOUG OuOo euTTAEKOuEVOUG TTOAIMoPoUg (C. Nord, 2014, oeA.
149). Av kal uttdpxel dI0@OPETIKO TTONTIOMIKO UTTORaBpo dev aTraItei WOTOCO
IBlaiTePn €TTECAYNON 1 KAl TV UETARBOAN OTOIXEiWV TOU TTPWTOTUTTOU KABWGS O
TIANPOQPOPIOKOG KAl ETTIOTNUOVIKOG  XAPOKTNPAG TOou  TTIPWTOTUTIOU  OEV
ETTEKTEIVETAI OTOV TTONTIOPO Twv U0 YAwoowv Tou KI1 kai KZ. MapdAa autd
€YIVE OUOTNUATIKA  TTPOOTTABEId PN aAAOIWONG TwV TTONITIOUIKWY OTOIXEIWV

OTTWG TTaPATIOEVTAI ATTO TN OUYYPOPEQl.

To B€épa Tou KEIPEVOU OPWG TTOU avaTITUCCETAI O€ OUVOUAOUO UE KEIPEVA NG
BeoloyIKNG ypapuaTeiag pou dnuioupynoav KaTrola TTPoRARuaTa YAWOOIKOU
Xapakmpa. Ev TTpokelgévw, n peTGppaon Twv £daiwv Tou Kopaviou €yive Pe
1I51aiTEPN  TTPOCOXH, AKOAOUBWVTAG OXEQOV TNV KATA AEEN METAQPAON, EVW
EUTMIOTEUONKO Kal TNV TTPWTN META@pPacn Tou Kopaviou atmd 1a apafika ota
EMNVIKG a1tdé 10 ZuykpoTnua Ttou Baolhid Paxvr. QoTtéco APBa avripéTwTn
ME TNV TTPOBANUATIKI) TTOU aQopd AEEEIG, PPATEIG, OPOUG Kal DOPES TTOU CUXVA
KpiveTal OKOTTIMO VA TTOPAMEIVOUV AUETAQPAOTA, OUVABWGS YIaTi Bewpouv O
0ev BpPIOKOUV IKAVOTTOINTIKEG Kal 1I00dUvVapEG atmoddoelg ota Néa EANVIKA.

Mo ouykekpipyéva €KEi TTOU E0TPEWPA TO EVOIAPEPOV POU ATAV OTIG OKOAOUBEG

AECEIC 1 ppdoEIC:
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Orphans: xpnoidoTrolgital TTOMEG QOPES KAl KATEQUYA OTNV METAPPACN
«OpPPaVA» 1 «OPPAVEG», XWPEIGC va gival EeKABapo av ava@EpeTal o€

opiopéva €dA@Ia OTIS OpPAVES Yuvaikeg | oTa TTaIdId.

Your right hands possess: TTou €ival Tou &€§loU 0ag xepIoU A KPATATE
oto 0ei oag xépl. Nonuamkd ota eAnviKG atrodideTal WG auTég(Tig
YUVAIKEG) TTOU €ival UTTOOOUAEG OTOUuG AVOpeG Toug. [oTelw TTWG
aTroTeAEl EKQpacon £viovng HETAPPAOTIKNAG aoA@EIag OeDOPEVOU TOU

TTEPIEXOUEVOU TOU.

Lo! : emewvnua Aatpeiag TTpog Tov AMNAY, TO OTToi0 OEV TO PETAPPACA

KaBdAou.

Hath: 1pitT0 TTPOOWTIO €VIKOU €VECTWTA TOU PrUaTOG have.Z1a apxaikd

ayyAiKa.

Marriage portion (=yauiAio pepidio): Q¢ TTpog TN METAPPACN AUTAG TNG
OUVEKQOPAG, XPNOIYOTToINCa TNV onugiwon g idlag TNG ouyypagéa,
n oTroia aTTopPITITEl TN XPAoN Tou bridal gift (=yapiAio dwpo) i kai g
AéENG dowry(=TTpoika). Av Kal TOTEUW TTWG N AEEN TTPOIKA KATAVOEITal

M0 EUKOAQ OTO €UPOG TNG ATTO TO EAANVIKO avayvwoTIKO KOIVO.

Veiling: 10 peTé@paca wg TETTAO, av Kal €ival yWwoTd TTwG UTTAPXOouV

TTOMG €idn OTTWG N PTTOUPKA, TO XITCAUTT KAl TO VIKAUTT KAl JOVTHAQL.

“As for what they hide of their adornment that.....stamped their feet” kai
“‘And let them not stamp...adornment”: MNpokemal yia pia @pdon TTou
v atmédwoa oxedov KaTtd AéEn. QoTtéo0, TO VOnua autig, Bewpw,
TTwG Oev gival autd KABwWG EVVOEITAl TTWG N yuvaika TTPETTEI va gival
aBdépuBn dpa oeuvy Kal autd €ival éva OTOIXEIO TNG, TO OTTOIO

eMpaviCeTal oto BAdICUA TG.

Quoikd TEpa aTTd AUTA Ta PETAPPACTIKA TTOAITIOUIKA TTPORAMATA, Ta OTToix

QUOIKA Kal TTpocAappBdavouv yAwooik OIdoTaon, PPEBNKA QVTINETWTIN HE

TOAG apafikd@ ovopaTa, Ta oTroia €ixav diampenbei wg €xouv Kal amd

ouyypagéa. [lpoeavwg Kal Ogv TTPOXwWENoa OTNV  HPETAYPA@r) TOUuG OTa
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EMNVIKA KaBwg 10 Bewpw GOKOTIO aPOoU gival OVOPATA [N EUPEIAG XPrOEWS
ota eMnvikd dedopéva. Ovopata cav kal autd eivar Al Wahidi  Asbab al-
nuzdl, Tabari, Tafsir, mahr, hadith k.a. Egaipeon amoteAei n Aé¢n "hijab” 1Tou
TO YETEYPaWA KABWGS N XpAon ¢ AéEng autrg he Baon 10 eAANVIKG aA@apnTo

gival TTAéov apKeTA Koivr) .
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A. Zuptrepdopara

OAoKAnpwvovTag TNV TITUXIOKK Hou epyaacia, Ba BeAa va Toviow TTwG Kapia
TPWTOTUTIN METAQPPAOTIKA €pyacia eival €UKOAn kal un XxpovoBoépa. To
METAQPAOTIKO Ouwg  OnuioUpynua  PTmopei va dWOoEl TNV €UKAIPIA  OTO
avayvwoTKO Kolve TNG YAwooa otéxou va AdBel vEéeg TTAnpo@opieg TTvw o€
MIO vEQ BeUaTIKA 1 KAl VA CUPTTANPWOEI VEEG YVWOEIG OTIG ON UTTAPXOUCEG

OIKEG TOU.

Makpid atmd 10 OXOMAOPO TNG METAQPAOTIKAG dladikaoiag, To aTrOoTTaoua
ammdé 10 PBIBANio NG Susan A. Spectorsky Oeixvel ye €TmikAnon otnv auBevria
TTwS N Béon ™G yuvaikag oto loAdu Bdoel Tou Kopaviou gival KATWTEPN ATTO
auty Tou Avdpa TOOO WG TTPOG TOV Ayauo 600 Kal Tov £yyapo yauo. H yuvaika
gival uTTodEEOTEPN KAl TTAVTA UTTOAOYN O€ €va ATOPO TOU OTEVOU OIKOYEVEIQKOU
NG KUKAOU TTOU €XE€I apoeviKiy @uon. To Kopdvi eTTITPETTEI OTOV AvOpPA VA EXEI
OTNV KATOXN TOU TTEPIOCOTEPEG ATTO MIA YUVAIKES, EVW OEV ATTAYOPEUETAI KAl O
Beopds Twv OKAABwWV yuvaikwy. To yapAANio PePidIo, av Kal aTToTeAEl éva
TIPOOTATEUTIKO HETPO YIO TN Yuvdikd, WOTOCO n 100TNTA  €ival  OUTOTTIKH.
Quoikd, dev Ba atroteAouoe TTPORANUA KOIVWVIKOBPNOKEUTIKAG QuUong av
avnke oTo TTapeABOV, aANd av Kal £Xouv Yivel apKETEG aAaYEG Ta TeAsuTaia
Xpovia, n 6€on TG YUVOIKAG €EakoAouBei va e€ival KaTwTEPn Kal Ol
ECTPEMIOTIKEG Opyavwaoelg KEPDICOUV £DaPOG, £XOVTAG WG AVTIKTUTTO OXI UOVO
OTNV KOIVWVIKH aAG Kal omv TOANTKR (wr TO00 TwV HUOUCOUANAVIKWV
XWPWV 600 Kal Tou dUTIKOU KOopou. Av Kal n METPIOTTABAS B€on g EANGdaGg
WG TPOG autd 1o BEpa dev €xel dnuioupyroel TTEdI0 CuykpoUuoewyv. QOTO00
€UX Mou Ba ATav va ypd@ovtal Kal QUOIKA va peTa@pddovial TEToIo KEiPeva
TTou Ba QWTICoUV TNV TTPAYUOTIKOTNTA TWV YUVAIKWY 0€ AAEG XWwpes Baoel
MG OpnoKeiag pe OKOTIO va OTTOKPUOTAAAWOOUV TTAYIEG TTPOKATEIANUUEVEG
ATTOYEIC Kal va TraylwBouv VEEG TIPOOOEUTIKEG ME OTABEPO OUPAVIOTIKO

uTTORaBpPO.
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